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as culturas, estrechamente interrela- 
clonadas, de'España y Portugal han 
sido motivo de reflexión y de investi- 
gación plástica del MEIAC. En esta 
Iínea, se ha planteado una tarea que 
encuentra en el proyecto transfronteri- 
zo Além da água 
una: clara demostra- 
ción de cómo los 
aspectos artísticos junto a otros de carácter social pueden sim- 
bolizar actitudes, a la vez que reivindicar tradiciones arraigadas 
en nuestras comunidades. 

En esta ocasión, los múltiples protagonistas del proyecto, en 
un complejo y rico diálogo con el contexto sociocultural y eco- 
nómico de las regiones extremeña y alentejana, han ido más. 
allá de sus propias obras expuestas en el museo, remitiéndo- 
nos:a una memoria compartida, tanto de la historia del arte y 
el desarrollo de los lenguajes artísticos en las últimas décadas 
como de nuestras propias experiencias. 

Las obras que se han presentado en el proyecto, desde las de 
los jóvenes creadores'a otras de carácter más experimental, 
creadas en un taller que se celebró en el MEIAC, junto a otras 
de artistas de gran prestigio y reconocimiento internacional 
muestran de forma clara y extensa los intereses tanto plásticos 
y vitales como sociales y políticos de artistas, colectivos y ciu- 
dadanos de nuestras dos comunidades. 


+ Francisco Muñoz Ramírez 
Consejero de Cultura y Patrimonio 
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na constante en la programación del MEIAC, y una de 
las líneas básicas de programación, :ha sido la de arti- 
cular exposiciones que muestren y acerquen al público 
de nuestra comunidad la creación artística ligada a las 
preocupaciones de intereses que la determinan, entre 
ellas destacamos la interrelación y proximidad de dos 
países como España y Portugal. 
Dentro de esta línea, el museo presenta en esta ocasión, 
más allá de una exposición, el proyecto transfronterizo 
Extremadura = Alentejo Além da 
água: Copiacabana. Si bien las salas del AZ 
MEIAC albergan una exposición que pre- pego QA 
senta las obras creadas por más de 
doscientos artistas nacionales e inter- ).- 
nacionales, motivadas por un tema 
de reflexión y discusión común a 
nuestras comunidades. A su vez, 
esas obras son motivo también de Ñ 


reflexión y marco de un taller de deba- 
te y creación en interrelación con los Bo 
visitantes del museo, con escuelas de Y 
ambos países y con todos aquellos ciudadanos 
interesados no sólo en un diálogo con el arte sino con 
+ los temas sociales y culturales de nuestro entorno próximo y con la pro- 
pia memoria de nuestra ciudad. 
Con este proyecto multidisciplinar se ha establecido un diálogo múltiple, 
ya entre los artistas de España, Portugal y de otros países, como con pro» 
a blemas cercahos a nuestra sociedad, en ese intento de acercar el 
museo a los ciudadanos, además de sacarlo literalmente a la 
calle, pues parte del proyecto es la simbólica singladura de una 
escultura por el río Guadiana. dd 
La creación y la reflexión, la imaginación y la historia cobran con 
'Além da água: Copiacabana una expresión peculiar, lúdica y crítica, 
que discurre por las orillas española y portuguesa. 


Antonio Franco Domínguez ' 
Director del MEJAC 


Alór da Agua: Copiacabana 
¡Mércto dos voces en el mismo río 900 MOSotros! 


COPIACABANA es un proyorio itinerante de arto público que recorre Jas fronteras 
Fspaña=Portugal con el rio Guadiana, Tomando el río como fuente de inspiración para 
disolver fronteras, transformar Wimites y recombinar elementos, la COPIACABANA. son los 

proyectos «ultimedia de más de trescientos “artistas, csoritoros, músicos, tracuciores, 
mavegantes, eto. Las propuestas celebran la naturaleza líquida de las fronteras que definen 
los territorios geopolíticos, la lincaridad histórica, los media o la propiedad inteleowal. 


El proyecto tiene sus antecedentes en el revortido que lo ha llevado Ue La Esla del Copyright 
(proyecto puente de parje, Pormpalese) y de Nueva York (Legal Limits of Popular 
Culture, Parsons Subowl y Doriga) a Barcciona (La Mónida Nómada, QUAM-Fácultad 
de RRAA) y del Jócor (Coser el río y Guaideanas, Facultad Artes Cuenca) a dos Ojos del 
Guadiana. Emerglendo was esta singladura, la COPIACADANA estará amarrada del 5 2):15 
de noviembre en el Miuxeo Extremeño e Iberoamericano de Arte Comermiporánoo (MELAC). 
Aquí se expondrán todas las colaboraciones recibidas y la sala de exposición servirá como 
centro de documentación y zona de retransmisión, Con copiadoras y aparatos reproductores 
de audio y vídeo a disposición del público, el visitante está invitado tamto a añarlir materiales 
al proyocto como a llevarse a sasa una copía personalizada de la capusición. 


Duranto estos días se conducicd un taller pura componer «cua ¡hemajes, dibujos 0 copias de 
las bras» vo tablón de arunciós Notante que toma la forma de una bellota de corcho gigante. 
TA gorcho, una sustancia matural producida put el alcornoque, Nexible, ajslame y de alta 
Motabilidad, química y Juminicamente iaorte, del que Exmemadura y Alentejo son grandes 
producwtes, se propone cómo el vehículo más indicado para transportar la seul del 
proyecto. 


El. 16, do noviembre sc botará la bellota viajera en el Guadiana. Propulsada por cl 40, 
cartográfiaci una línea de figs €n es estela, diseminado ideas a su paso por las tierras 
ribercñas: Al mediodía, el proyecto alcaizaará la fivutera del Puedte Ajuda. En las ruinas del 
histórico puente volada a principios del XXI en la Guéría de las Naranjas, la bellota de 
coicho "apgnará” el Gualiaria en un eyecto Campestre, Que. $e DE eee con acciones y 
performances y al que todos estáis invitados (ver ao 
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Mar Villaespesa 


Nace de Un viaje del Alentejo a: Andalucía —el primero de muchos— 

emprendido por Jorge Castanho (1), en el verano del 94, con la oferta de desa- 

rrollar. un proyecto transfronterizo España = Portugal bajo el título Além da água. 

Título motivado por el debate sobre la posible construcción de una presa —la de 
Alqueba, que se remonta a la época de Salazar— en esa región alentejana. La 

futurible presa, además de borrar del mapa (lo que supone condenar a una 

población a no tener“noción de futuro) aldeas como la de Luz, implica 

cuestiones de diversa índole: económica, ecológica, sociológica, etc...; 

además de las de carácter político como son las relaciones entre España 

y Portugal en lo que atañe a los planes hidrológicos de los gls de 

ambos estados. 
La oferta era obviamente más que Interesante como lo era el contexto.en e 
que se debía hacer el trabajo de campo: la región del Alentejo fronteriza con 


” 


las regiones de Extremadura y Andalucía, con historias —“imperiales”— com- 
partidas en un pasado y ríos -—el Guadiana— comunes en un presente, pleno de 
encuentros y desencuentros, E 

El tema específico con el que deberíamos trabajar era “el agua”, por lo que obvia- 
mente la primera pregunta fue: ¿cómo este elemento podría ser tratado desde la 
perspectiva de un proyecto de arte? Al considerar que “el agua” es un elemento 
tan específico como metafórico, pensé que se debía desarrollar un proyecto cuyo 
proceso abarcara tanto aspectos políticos, antropológicos o medioambientales 
como artísticos y que el agua podría ser la gran metáfora del arte —del fluir— 
entendiendo éste como vehículo de conocimiento y transmisión de ideas: 

El proyecto debía ir más allá no sólo del agua (y no por hacer gala al título por- 
tugués) sino más allá del concepto de site-specific y del arte público. Embarcarme 
en un mero proyecto de arte público lo encontraba problemático pues éste no se 
debe convertir en un tema de género —como antes lo ha sido la pintura o des- 
pués lo ha podido ser la instalación— por lo que supondría de banalización del 
arte público, además de su institucionalización, Pero estaba claro que el proyec- 
to partiría de ideas que el arte público, y antes la escultura site-specific, propició, 
como son las ideas de especificidad, expansión, participación, colectividad, rela- 
ción de la obra con la audiencia y el entorno, diálogo entre el lenguaje de la obra 
y el propio lenguaje del,espacio donde se ubica, 


ALÉM DA: ÁGUA; UN MUSEO ITINERANTE 


Después de considerar todos estos aspectos, inicié, junto a un equipo de pro- 
ducción (2) un viaje de vuelta, de Andalucía al Alentejo, 

—también el primero de muchísimos— con una contraoferta: la de trabajar en 
un proyecto “madre” y “global” Além da água, que no diferenciara la partici- 
pación de artistas portugueses y españoles pero que, a pesar del afán de globa- 
lidad, contemplara lo específico y lo diverso de cada una de las, posibles, múlti- 
ples participaciones, que también podrían extenderse más allá del ámbito artísti- 


Alcorocal 


Río Guadiana 


Zahor 
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co, porque las comunidades que viven en el entorno del río podían ser 
también, en último término, autoras del proyecto. Para ello pedí al 
colectivo Agencia de Viaje una propuesta que se'tradujo en ¡Além da. 
água: un museo itinerante. 
Planteamos realizarlo en el verano del 95. 
Antes era necesario * navegar” por las aguas del río Guadiana y “deambu- 
lar” por áreas especificas de sus dos orillas en la propia búsqueda y desarrollo 
del proyecto, basado en el principio de transformación y combinación de los ele- 
mentos; y más allá de la combinación “natural”, también en la que procura la 
emergencia de nuevas condiciones tecnológicas, las cuales, como algunos teóri- 
cos han analizado, “una vez más hacen del plagiarismo que no sólo sea acep- 
table sino que sea una estrategia crucial para: fa producción textual, Esta es 
la época de la recombinación: cuerpos recombinados, género recombi- 
nado, textos recombinados. Uno puede argúir que recombinar ha sido 
siempre clave en el desarrollo del significado y la invención” (3). No en 
vano, Mijail Bajtin, en sus estudios de teoría literaria, afirma que en la 
edad media no era menos compleja y ambigua la actitud frente: a la pala- 
bra ajena: “el rol de la palabra ajena, de la cita expresa y respetuosamente 
subrayada, semiencublerta, semiinconsciente, intencionada, ha sido grandioso...” 
Las fronteras entre el habla ajena y la propia eran inestables, ambiguas y con fre- 
cuencia intencionadamente sinuosas y confusas. ' Algunos tipos de obras se cons- 
trufan como mosaicos de textos ajenos... Todo transtormismo, toda parodia, 
toda palabra utilizada con ironía, puesta éntre' comillas, indirecta, es un 
híbrido intencionado” (4), 
La “deriva” por la geografía de las ideas nos acercó a trabajar con'el río 
_ tanto como espacio transfronterizo como híbrido, portador de los rasgos 
de identidad cultural de las zonas que recorre; nos llevó a recoger objetos 
' que representaran Un microcosmos del macrocosmos que refleja el.río como 
sistema de comunicación y a diseminar información mientras remontábamos 
su curso; a examinar la naturaleza dinámica de las fronteras tal como son dibuja- 
das por el lenguaje, los territorios geopolíticos y la propiedad Intelectual, 
Viajamos a veces por lugares, otras por las líneas y colores de los mapas. 
'Marcamos nuestros topocronos y cronotopos: Ayamonte, Vila Real de Santo 
Antonio, Alcoutim, Sanlúcar del Guadiana, Mértola, Mérida, Aldea de Luz, 
Pantano de Proserpina, Juromenha, Olivenza, Beja, etc. 
Iniciamos la navegación y la estela como imagen de algo cambiante y 
metáfora de la disolución de fronteras. Imaginamos, en el espacio de 
una balsa que fuera como una isla itinerante, o como un 
chiringuito-centro de documentación-lugar de encuentro y de emi- 
sión-espacio de proyección: radioactividades (emisoras de radio recogiendo 


el sonido ambiental y su retransmisión, edición de un cd con dicho sonido, cola- 
boración con las emisoras locales de ambas orillas), fotoescenas (conciertos, dia- 
poramas, audiovisuales y exposiciones de obras de artistas invitados), performan- 
ces y reacciones (divulgación de pasaportes, intercambio de territorio luso-espa- 
fol), expediciones (visita a la mayor obra del Plan Badajoz, festival gastronómico 
de las dos orillas, excursiones a los yacimientos neolíticos donde se encontraron 
las estelas conocidas como “escritura del sureste”), talleres para niños (concur- 
sos de invención de artefactos para circular libremente por el agua, labores de 
reciclaje de basura del río, relectura de la memoria histórica), proyecciones de cine 
(El Atalante, Apocalypse Now, Muerte en los pantanos, Moby Dick, Río abajo, 
Eaux d'artifice, Aguirre), clausuras ( construcción de un puente de fuego en la 
noche de san Juan, la balsa como primer 
pabellón de la: Feria Internacional de 
Lisboa'98). 

El proyecto, como los tíos, se nutría de 
muchas fuentes, la más remota, allá por el 
92;.es la Cápsula de tiempo Córdoba (Sevilla) 
(5). Y como el proceso, por-otra parte, cómo 
corresponde a la misma concepción procesal 
y a la metodología de este tipo de proyectos, se iba alar- 
gando, los artistas miembros del colectivo iniciaron una serie 
de actividades en las que fueron planteando y desarrollando 
aspectos del mismo. Entre ellas: La. isla del copyright 
(Portugalete, ría de Nervión) (6), exposición flotante que pre- 
sentaba las obras en pequeño formato —dibujos, poemas, 
fotografías, videos, casetes, esculturas, etc.— de un gran 
número de artistas y colectivos que respondieron a una carta 
por la que se les invitaba a explorar la hoción de copyright, 
la propiedad privada de las ideas y los límites legales de la 


Ruinas de un molino mareal 
en Ayamonte 


Bocetos para Além da água: 
un múseo Rinernte 


Serilas: colaboración de 
Valery Daniels 


Olivenza 


cultura popular, El copyright — invención del siglo XVIl— se desarrolló no 
con el objetivo de proteger a los creadores de obras literarias sino para 
+ reducir la competencia entre las editoriales, reservando para los edito- 
res, a perpetuidad, el derecho exclusivo para imprimir ciertos libros, La 
justificación era, por supuesto, que al conformar una obra literaria, el len- 
guaje quedaba impregnado por la personalidad de su autor, convirtiéndose 
por tanto en propiedad privada. Bajo esta mitología, las leyes de propiedad 
intelectual han florecido en el capitalismo tardío, sentando el precedente legal 
para privatizar cualquier elemento de la producción cultural, sean palabras, imá- 
genes o sonidos; una premisa que las prácticas artísticas y literarias,-al igual que 
la proliferación de tecnologías digitales, están cuestionando én la actualidad, 
Durante una semana, en La ísla del copyright, se abolieron las leyes de 
propiedad intelectual y sus contenidos se reprodujeron y circularon por 
medio de fotocopiadoras y otros aparatos reproductores, puestos a dis- 
posición del público, En Legal Limits of Popular Culture (Nueva York) (7) 
ya se habían planteado estos temas, y en La mónada nómada 
(Barcelona) (8), se siguió hablando en torno a ello y al. loro como repro- 
ductor. En Coser el río (Cuenca) (9), se conectaron experiencias privadas a 
una experiencia colectiva.-Y finalmente en Guaideanas (Cuenca) (10), entre otras 
actividades, se reescribieron consignas situacionistas provenientes del espíritu del 
Mayo 68: "No vaya a Grecia este verano, quédese enel Guadiana”. En cada una 
de estas fuentes, antecedentes o paradas, Alérn da água: un museo ¡tineran- 
te se transformó en Além da água: Copiacabana, y el colectivo Agencia de 

Viaje pasó a denominarse Gratis. l 


ALÉM DA AGUA: COPIACABANA 


Y también, claro, se fue nutriendo de 
discusiones y fenómenos contemporáne- 


(derecha) 4 
Cápsula de tiempo Córdoba os que nos rodean, fascinan, atormentan, 
(abajo) apasionan o agobian; entre otros, la acumula- 


la del rod , 
1% ción de la basura y los vertederos, la crisis del 


sujeto y de la autoridad (y con 
ello de la autoría), las emigracio- 
nes, las autopistas de la informa- 
ción, la difusión y manipulación 
del conocimiento por medio de la 
electrónica, las utopías piratas, la 
reproductividad del original. (hoy 
de nuevo tan actual como el 
ensayo de Walter Benjamin tras presentarse en sociedad los últimos avances de la 
ingeniería genética: la oveja clónica Dolly), o la fragilidad de la línea divisoria entre 
realidad y ficción como han puesto en evidencia los medios de comunicación. 
Son muchas las imágenes, noticias y documentos que fuimos acumulando en el 
proceso: la botella que contiene el barco más grande —maqueta del que perte- 
neció a Miterrand—; la disputa greco-turca por un islote deshabitado, en el mar 
Egeo, donde dos banderas se apropian. de un territorio tan pequeño que casi no 
caben los dos mástiles que sostienen los trapos; el secuestro del transatlántico 
Santa María (parece ser que Franco y Salazar tenfan acciones en dicho barco) pro- 
tagonizado por tres piratas revolucionariós portugueses (11); algunas de las obras 
de artistas que han trabajado con el tema del agua, entre ellos Alighiero e Boetti 
Los ríos más largos del mundo, Robert Smithson, Spiral Jetty, Chris Burden. La 
Pinta, La Niña, La Santa María, Kcho Balseros, Kabakov El barco de mi vida, Gary 
Hill Circular Breathing, Luis Camnitzer El canal de Panamá, Alison Knowles El pan 
y el agua, Peter Fend Ocean Earth: Como son muchas las islas que nos vinieron a 
la cabeza, desde la Personal Island de Vito Acconci a La isla del tesoro de R. L. 
Stevenson, o La balsa de la Medusa de Géricault, que según cuenta la leyenda 
fue pintada tras unos sucesos de antropofagia ocurridos frente a:las costas de 
Mauritania. 

Además de todo esto, Além da água: un museo itinerante hasta convertirse en 
Além da água: Copiacabana, y presentarlo en el otoño'del 96, navegó por frágiles 
espacios de negociación con las instituciones (12), por anteproyectos y memorias, 
por recortes y remodelaciones, y por todo, tipo de senderos; pero si las límitacio- 
nes no permitieron viajar por muchas de las bifurcaciones y afluentes, no abando- 
namos el cauce que nos permitió llevar a cabo la idea originaria (que no original). 


(arriba izquierda) A 
Taller Coser el río, Facultad 
de Bellas Artes, Cuenca 


(arriba, centro y derecha) 
“aller La mónada nópiaco, 
Facultad de Bellas Artes, 
Baícelona 


(abajo) 
Las fuentes del Guadiana 
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Finalmente, y tras diversas variantes y trans: 

formaciones, el proyecto'se materializó en 

el MEIAC (13), en una Exposición / 

taller —como una Wúnderkammer o 

gabinete de curiosidades— donde se 

expuso una escultura polisemántica 

—una bellota gigante de corcho— 

(14) que operaba tanto como concepto 
como mascota (por cómico que parezca), además de convertirse en el tablón de 
anuncios flotante que diseminaba la semilla del proyecto, y las más de 300 cola- 
boraciones multimedia de: participantes de diversas partes del mundo (15), que 
versaban sobre lás fronteras que definen los territorios geopolíticos, la linealidad 
histórica, las convenciones socioculturales, los media o la propiedad intelectual: 
un imaginario con el que desconstruir significados preconcebidos por los 
y que se impone el poder de manera arbitraria. Por medio de fotocopiado- 
ras y reproductores de audio y vídeo, a disposición del público, el visitan- 
te estaba invitado a. añadir materiales al proyecto y / o a llevarse a casa 
una copia personalizada de la exposición. Si en los.setenta el uso de las 
fotocopias contemplaba la desmaterialización del objeto artístico, en los 
noventa, parte de esos presupuestos y de, la crisis de la autoría y de la repre- 
sentación desvelada por el postmodernismo, La escultura, para el acto de clausu- 
ra, se convirtió en buque insignia que tuvo su botadura y breve singladura (ya que 
no navegó 24 horas sino sólo 4), cártograflando una 
[mea de fuga en su estela, por el simbólico tramo fron- 
terizo del río Guadiana entre la población, hoy extre- 

meña pero hasta el siglo XVII portuguesa de Olivenza, * 
y la alentejana de Juromenha; zonas que, allá por el 
siglo XVI estuvieron unidas por la imponente obra de 
ingeniería del puente Ajuda (16), volado, siglos más 
tarde, en la Guerra de Sucesión entre España y 
Portugal: uno de los históricos desencuentros junto a la 
Guerra de las Naranjas. Aunque, cada Una de las ori- 
+ llas, de este tramo, del río se consideran una territorio 
portugués y la otra español, aún está pendiente la 


(érilba derecha y abajo) demarcación oficial de la línea fronteriza, de hecho en 
Além da águe: Copiacabane, 
e MEÍAC los mapas no está representada. 


Hemos traspasado muchas veces las líneas fronterizas, 
tanto en un sentido literal y físico como: en uno más 
"metafísico, en un intento de subvertir esa imperativa 
realidad física; hemos discutido sobre la eliminación de 


las fronteras nacionales o sobre 


las actuales consignas, emitidas 
por televisión, de prohibición de 
fotocopiar los libros (17), hemos 
planteado un modo geofísico de ver el mundo en vez de uno geopolítico que 
posibilite generar comunidades creativas, Pero, aun así, todo desembocó en dos 
. partes: la portuguesa y la española, Além da água y Além da água: Copiacabana. 
Y ahora que ya hemos celebrado diversas presentaciones, eventos e inauguracio- 
nes en uno y otro territorio, de nuevo, próximamente, nos reuniremos las partes 
aunque, de nuevo, estaremos separados, esta vez por las frágiles fronteras que 
son las hojas de papel de un libro (18). Pero en este momento, a punto de clau- 
surar las dos partes del proyecto, nos queda, además de una travesía y experien- 
cia compartida de casi tres años, el haber construido espacios comunes y zonas 
temporalmente autónomas, por utilizar el término acuñado por. Hakim Bey (19), 
el poeta neoyorquino del anarquismo ontológico y padre teórico de Além da 
água: Copiacabana, por sus escritos sobre las Utopías piratas. También nos queda 
el consuelo de un enunciado teórico en donde la globalización y la fragmenta- 
ción coexisten. , 4 R 
Como apuntan algunas de las voces del discurso y la teoría cultural más relevan- 
te: “la cultura no debe ser global” (José Saramago) o (Sami Nair) “la civilización 
occidental. se ha hecho mundial, las culturas, de ahora en adelante, son locales... 
el proceso de globalización necesita como elemento fundamental la diversifica- 
ción y la fragmentación”. 


Além da água: Copiacabana, es el resu 


tado de una colaboración de artistas, crí- 


ticos, productores, ingenieros, matemáticos, surfistas, filósofos, técnicos, escrito- 


res, sociólogos, geográfos, mecánicos, 
de la naturaleza y del medio ambiente, 


4 4 - sa 
historiadores, estudiantes, con una visión 
también del arte, como elementos creati- 


vos en perpetuo devenir, Como declara el premio Nobel de Química Ylya 
Prigogine; “la naturaleza es una narración, una novela imaginativa que se va 
escribiendo progresivamente, una construcción en la que participamos todos”. 


Puente Ajuda 


Planos de la estructura de la 


Copiacabana 
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Além da agua: Coplacabana, 


rio Guadiána 
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Algunas de las obras creadas para 
Além da água: Copiacabana 


P Pedro Saraiva y Maria Joao Gamito: edición de pos- 
tales vendiendo el agua del río Guadiana, 

D José Tolrac: fax de tres metros con los retratos de 
un grupo de “balseros” cubanos que fueron traga- 
dos por el mar en un intento de salir dela isla en 
1994 cuando su barca fue hundida por la guardia 
costera 

D Lawrence Weiner: dibujo de un faro y un texto: “Si 
la frontera puede verse, a menudo puede cruzarse”. 
Db Mon Montoya! acuarela con la bandera “Rojo, 
bellota y gualda”. 

D Javier Anidrada: fotografía que muestra los restos, 
en la playa, de una chilaba de los inmigrantes marro- 
ques que cruzan el Estrecho en las pateras. 

D Lawrence Ferlinghetti: diseño de uno de los bander:- 
nes que ondean en la exposición con imágenes sobre el 
museo, el río y la frontera sin ley. 
D Lourdes Murillo: 
dibujo de una 
bellota con- 
ducida por 

el agua con 
hilo de cobre. 
D Judite dos 
Santos: inter- 
vención sobre un 
mapa del entorno 
Extremadurá-Alentejo. 
P Miguel Benlloch: performance 
sobre la idea de lo reveráble que permite tanto reco- 
rrer un trayecto como disfrazarse, provocando un: 
desplazamiento de sentido, 

D'Mauta Sheehan: dibujo de Mt Maura sobre el 
cruce de fronteras de género, 

D Las editoras de los “Femzines” Reacción (Bilbao) 
/Drum Core (Nueva York) / Non<Grata (Madrid): los 
últimos números de sus publicaciones. 

D Francesc Torres: esfera de cristal que refleja el 
microcosmos del museo y Un texto en el que cuestio- 
ma la utopía de “un mundo sin barreras”. 

D Richard Kostalenetz: poema visual de letras sobre 
UN mapa, 

D Carmen Sigler! video que recorre el mapa de un 
cuerpo. 

D Maite Murciano; un barquito de papel que contie- 
ne una isla viajera. 


. 


h Taller de artes plásticas LaVa (Cárcel Modelo de 
Barcelona); dibujos y esculturas en cerámica en los 
que se lee “ni se os ocurra encerrar el agua” / "el 
agua está viva, deja que corra su curso”. * 

D Bern Porter (científico nuclear y en la actualidad 
artista postal): mensaje al Guadiana con las palabras 
iniciales de Joyce en Finnegan's Wake: "Corre tío, 
come...” 

D Antonio Gómez; elementos para recrear infinita- 
mente una de sus obras en el río, "Poema para ser 
lanzado” 


D Goyo 
Rubio; maqueta 
de un barco con foto- 

grafías en las velas que narran su 
experiencia de navegación por el río 
Guadiana 

D Raimond Chaves: hamaca de'fibra de plantas del 
Amazonas, invitando a reorientar el ocio. 

D Glenn Branca: el libro amarillo, una recopilación 
pirata de literatura ciberpunk. 

D Pedro G. Romero: mapa gigante del recorrido en 
miniatura de vertidos tóxicos España-Portugal en el 
río Tajo. 

D Ines Schaber: instrumental para recorrer “la línea 
de precisión de la frontera” en el río Guadiana. 


N 0 a s 


1. Entonces director artístico de 


la Galería Municipal Escudeiros, * 


en Beja. 

2. BNV / CARTA DE AJUSTE; 
Miguel Benlloch, Alicia Pinteño; 
Esther Regueira, Joaquín 
Vázquez; previo:a la produc- 


ción gestionan la financiación. p 


3. Critical Art Ensemble, The 
Electronic Distunbance. 
Autonomedia. 

4. Mijall Bajtin. Teoría y estética 
de la novela, Taurus 
Humanidades. 

5. Obra realizada por el colecti- 
vo Agencia de Viaje, formado 
por Victoria Gil, Federico 
Guzmán, Robin Khan, Kirby 
Gookin, para el proyecto Plus 
ultra, Pabellón Andalucía 
Expo'92. 

6, Obra de F. Guzmán en el 
marco del proyecto Puente de 
pasaje, octubre 1995, organiza- 
do por Carta Blanca. 


7. Taller impartido por K. 
Gookin, Parsons School of 


Desígn, New York, septiembre” 


1995, 

8. Taller impartido por E. 
Guzmán, QUAM / Facultad de 
Bellas Artes de Barcelona, 
enero 1996. 

9. Taller impartido por V. Gil, 
Facultad de Bellas Artes de 
Cuenca, noviembre 1995. 

40. Taller impartido por el 
colectivo Gratis, Facultad de 
Bellas Artes de Cuenca, mayo 
1996, que culminó en una 
excursión o intento fallido de 
encontrar los orígenes —los 
Ojos— del Guadiana, 

11. Anxo Rabuñal, artista y 
profesor de Sociología del Arte 
en Barcelona, está investigando 
sobre el caso. 

12. Gabinete de Iniciativas 
Transfronterizas-Consejería de 
Presidencia-Consejería de 
Medio Ambiente, Urbanismo y 
Turismo-Consejería de Cultura 
y Patrimonio, Junta de 
Extremadura. 

13. Museo Extremeño e 
Iberoamericanó de Arte 
Contemporáneo, Badajoz. 

14. Extremadura y Alentejo son 
grandes productores de este 
material. 

15. Se envió una carta a un ' 
amplio mailing invitando:a' 
colaborar en el proyecto. 

16. Según el director de la 
biblioteca Oliventina no tenía 
ningún sentido que este puente 
se construyera, y menos.que el 
ciudadano de la época tributara 
¡para ello, ya que el paso natu- 
ral se realizaba a'través de la 
línea Badajoz-Elvas, por ló que 


el único motivo tuvo que ser 
político, es decir tener un pie 
metido en uno de los costados 
de la inmensa barriga del reino 
de Castilla. 

17..El vídeo de Além da água: 
Copíacabana, realizado por 
Teté Alvarez, está concebido 
como documento-obra y parte 
de estas consignas de “prohibi- 
ción”. 

18, La publicación, concebida 
cómo un vehículo de documen- 
tación del proceso y de las 
obras, visualiza, nárra y analiza 
Além da água: Copíacablana 
desde puntos de vista 5ociológi- 
cos, económicos, históricos, 
filosóficos y estéticos. Editada 
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por MEIAC / Associagao de . . 


Municipios do Distristo de Beja, 
Programa Interreg de las 
Comunidades Europeas. 

19. Hakim Bey. T.A.Z. The 
Temporary Autonomous Zone, 
Traducido por Guadalupe 
Sordo, Talasa ediciones / Carta 
de Ajuste / La marca. 


A 


Além da água 


Jorge Castanho 
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El proyecto Além da água tiene su origen en-las fragilidades sociales y políticas de la fron- 
tera, agravadas con la sequía que asoló al Alentejo y al sur de España al inicio de la déca- 
da de los noventa; junto a ello la sensación de deriva, de no pertenencia, que se produce 
con la reorganización del sistema político y económico europeo, creando la necesidad de 
cuestionar todo el sistema tradicional de agregación geográfica. 
El estado precario de una región periférica con un fuerte Índice de emigración y una pobla- 
ción marcada por las luchas devastadoras por el control político y por la posesión de la tierra 
antes y después del 25 de abril de 1974, la transformó en una región "desanimada”. 
Los sistemas ecológicos comprometidos por las campañas del trigo. del Estado Novo, y 
nunca restaurados por la inercia de la retórica política, dieron a. esta zona una belle- 
za extrañamente idílica y la hicieron presa fácil de los sueños turísticos y de las 
promesas de todos los gobernantes con un programa salvador. 
El sur de los dos países vecinos siempre fue lugar de vivencias próximas, Con la 
abolición de la frontera política y militar-que el río Guadiana simbolizó, prevalece- 
rán las antiguas relaciones de convivencia naturales de las 'dos'poblaciones, y 
aquella costura entre los dos pueblos, que nunca fue más de un caudal de aguas 
profundas e inspirador de muchas historias, es ahora punto de mira de los expe- 
rimentos mediático-políticos regionales y nacionales de los poderes de ambos 
países, El río Guadiana es también el eje de esta área sociológica, en donde el 
pensamiento artístico se ha instalado, como unión entre las dos regiones. 
Las intervenciones de arte realizadas en este contexto constituyen una malla 
estructural que permitirá desencadenar manifestaciones locales de cultura, 
cruzando informaciones y asimilando fenómenos con las nuevas generá- 
ciones. Los artistas. portugueses pertenecen a las sensibilidades más frescas Ye 
las décadas de los ochenta: P. Portugal, M, Wengorovius, E. Alarcao, P. Silva 
Dias y P. dos Santos, y de los noventa: A. Sousa, C. Mateus, F. José Pereira y 
M. Leal. Los alumnos de tecnología de la piedra H. Madeiros, J. Imaginário, J. 
Pereira y M. J. Fernandes, bajo la coordinación de A. Matos, pertenecen a la 
última camada de una escuela de artes que, aunque sin una línea de orienta- 
ción definida, tiene el mérito de unir a las generaciones, 
Y, el homenaje a J: Conduto transfiere la experiencia del arte a la década de 
los setenta y relaciona aún más con la región la forma de dar sentido a las 
ideas plásticas de los autores participantes en el proyecto. La documentación ha 
sofe, 97 quedado cubierta por C. Mourao y J. M. Rodrigues. 
Restaurante O Beco. ; 


] | 


“espera de água, St 
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ANTÓNIO SOUSA M0 Ma Ius NS MN A IS GS O DS A 
En el museo Etnográfico de Sérpa, el artista rellenó el 
suelo de la sala con tierra seca, colocando en el centro un desagile. Esta 
imagen es vista a través de un orificio hecho en una foto para promo- 
ción turística que se puede apreciar en la puerta de entrada de la misma: 
“Salga afuera aquí dentro”. Una frase de asociación económico-políti- 
co-social en la que encontramos un significado más ajustado: “La polí- 
tica contemporánea es este devastador experimentum linguae que por 
todo el planeta desarticula y vacía tradiciones, creencias, ideologías, reli- 
giones, identidades y comunidades” (*). 
En cada sede del concejo fue colotada una pancarta (outdoor) con una imagen de 
un desagúe en el centro y lá frase “Política pura y cristalina”, una sustitución de las 
palabras “Agua por política”, cristalizando de este modo el pantanoso discurso polí- 
tico sobre el agua que en esta región se da. 
(*) Glorglo Agambem, A comunidade que ver. 


CRISTINA MATEUS. MUS MN GUNS ANNO GUN QUO (QS (E CO A A 


En los arcos de la iglesia de la Misericordia en Beja suspendió 
tres telas: cada una de las laterales con la imagen de un silo (para almacenar trigo), 
la central con la imagen de Salazar. 

En el patio de la iglesia fue construida Una casa de madera pintada de blanco, donde 
se visualizaban dos vídeos con imágenes del suelo, mostrando la erosión y deserti- 
zación del Alentejo. y , h 

El panel centrál con la imagen del dictador'acabó por ser quemado, por motivos ide- 
ológicos en la primera noche en la que la instalación quedó patente. 

En la Sociedad Recreativa de Beja fueron expuestos los retratos, en blanco y negro, 
en postura solemne, de algunos miembros de aquella sociedad. Se trataba de un 
conjunto de fotos alineadas en una de las salas donde transparentaba el peso mas- 
culino, como ambiente aplastador. 


FERNANDO JOSÉ PEREIRA mms mm ino mas o 

Fernando José Pereira dis- 
tribuyó, además, como suplemento del periódico Diário 
do Alentejo, con sede en Beja, una publicación que inclu- 
ye tres partes: Trayecto de la reflexión, Trayecto de la 
resistencia y Trayecto de la resignación, diseñados desde 
Un púnto-de vista turístico pero saliéndose de los circui- 
tos turísticos recomendados por indicación oficial. Se 
cuestiona aquí la dependencia de lo regional a lo global, 
en un caminar continuo hacia la estandarización de las 
vivencias individualmente localizadas. 


OPRESSAO 


IDEOLC 
PODE 


lA 
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En el cine-teatro de Serpa, el autor presentó un vídeo como parte integrante de las 
sesiones hormales del cine proyectado en el inicio, antes de cada película, como 


. documental. El vídeo de promoción de la región del Alentejo es intervenido a través 


de una técnica cercana del mensaje sublimador, con la introducción regular (de once 
a doce segundos) de palabras como sequía, pesadilla o megalomanía, que se afir- 
man en contraposición de mínima percepción al contenido discursivo normal de las 
imágenes del vídeo. 

En tres televisores colocados lado a lado en el atrio del cine-teatro, se repite de 
nuevo el vídeo para que los espectadores vuelvan a ver las imágenes en el intervalo 
de la proyección. , 


FILIPE ALARCÁO MN Mus Gs HU II. O. O O A A 
En Alvito, en el cónducto de agua de una fuente, se colo- 
có la imagen de una presa transbordando: ¡Lo virtual dentro de lo real! Lo 
imaginario que está asociado al mal provecho de los potenciales hidráulicos 
de la región, un bien al que la población apela y del que tanto carece. 
PY En Ourique, un telescopio situado en la cima de la torre del homenaje del 
castillo, no permite ver más lejos el paisaje seco y árido, pero crea Una Visión 
del agua, como en un espejismo. Una alusión. a las.carencias y a los espejis- 
mos de los proyectos para la solución de la falta de agua que son constantemente 
retrasados en el Alentejo. 


MARTA WENGOROVIUS > M0 muss musa unas a. 
El interior de la capilla de San 
Sebastián en Alvito fue oscurecido con tela negra y el 
suelo rellenado de algodón para crear una sensación 
de inestabilidad de equilibrio en el visitante. 
En el centro, la Única luz que ¡lumina el ambiente 
proviene de unas manos que, en forma de concha, 
reciben un barco de guerra. 
El contraste de la suavidad de las manos con el barco 
de guerra y el espacio oscurecido, justifican claramente la idea que está presente en 
el trabajo: “¿Cuál de las naturalezas necesita protección?” 
En Castro Verde, en el interior de una fábrica de molienda, una foto de gran forma- 
to, Lie dormant, en la cual se puede ver, la imagen de Pinocho resbalando de entre 
las manos que lo amparaban, manos que revelan en sus uñas señales de materia viva. 
La instalación conlleva a la vez ruidos de truenos y de cambios atmosféricos, La pre- 
gunta que sirve de tema queda muy clara: “¿Cuál de las naturalezas necesita pro- 
tección?” 


MIGUEL LEAL CU E O 
¿En las minas de Aljustrel cerradas hace años, aunque conservadas y 
mantenidas en la esperanza de que volverán a ser abiertas, en el pozo de Vipasca, 
alrededor del aparato de la máquina principal, fueron expuestas imágenes amplia- 
das de ciudades en ruinas. 
En la cabina de mandos son visibles las palabras antitéticas que conducen todo el 
trabajo: Acción-inercia; un aparato de radio sintoniza la frecuencia más escuchada 
en la localidad. En la sala contigua, un vídeo reproduce el ruido y la imagen de una 
máquina de la mina que aún es "puesta regularmente en funcionamiento para su 
manutención. 
En la sala superior, los trajes y cascos de los mineros permanecen, en vano, prepa- 
rados para un día más de trabajo. 
En la salida, se encuentra un conjunto de tarjetas alineadas en torma de puzzle en: 
el que una frase va desapareciendo a lo largo de la serie. El juego, que se inicia en 
la primera tarjeta con la frase completa: “Los personajes y acontecimientos de esta 
película son ficticios, cualquier semejanza con la réalidad es simple coincidencia”, 
termina con una última tarjeta sin escribir, sólo con el color de fondo, un rojo san- 
gre pintado y seco. 
En la frontera que delimita el espacio urbano de la Villa, el autor colocó tres pan- 
cartas (outdoors) con sentidos en oposición polarizada que definen la instalación: 
Acción-inercia; Rigor-caos, Centro-periferia. 


PAULO DOS SANTOS mmm musa miss Momo MONO Ma (O O GU O 
En una de las estancias del claustro del convento de 
Nuestra Señora de la Concepción, en Beja, el artista colocó un conjunto de 
fotos realizadas en una actitud recolectora de las personas que, durante la 
producción del trabajo, conoció en Beja. Algunos de los retratos pertene- 
cen a la organización: de la exposición. 
Cada retrato está asociado a una foto con un motivo de tipo estructura o 
textura, formando un díptico. 


PEDRO PORTUGAL NN Que Guess MUS :GNS GUAO EOS IO E E A FU 

ñ La edición de una postal de Navidad que fue distribuida por la 

Asociación de Criadores de Ovino del Sur, representa una oveja en un paisaje desér- 

tico cómo si fuera un caniche y conducida por una joven vestida de novia, que la 

sujeta con una correa. 
“Un artilugio con un brazo de treinta metros, riega un círculo de césped en un espa- 
cio anexo a un área de deportes en Beja, 
Un fino tono de ironía, transfiriendo el equipo industrial de producción agrícola para 


2 


acoño es inójrie 
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Un área de ocio, el artista acentúa su postura crítica sobre una plantación de césped 
deglotinadora de agua, en una tierra donde este bien es escaso. 

En Moura, cludad que en contraste cón el resto del Alentejo envuelto en el proyec- 
to, es Una tierra de aguas, Pedro Portugal presentó una botella de agua, conforme 
al modelo existente en el mercado, hecha en piedra maciza de la región (trigacho), 
gris oscura a escala, con tres toneladas de peso, un metro y diez centímetros de diá- 
metro y tres metros de altura. 

El objeto levantó polémica entre la población de Moura, siendo. incluso obligado a 
salir del lugar inicial hacia la periferia de la ciudad, 

En Mértola, en un sitio más elevado que la villa en cuya cima hay una capilla, el 
monte de Nuestra Señora de las Nieves fue cubierto de espuma blanca, usada para 
combatir fuegos, que, al-adherirse a los arbustos y a las superficies rocosas de un 
modo leve y desprendido, simuló una nevada. 

En Una tierra seca que ronda altas temperaturas en el verano, 
Una nevada en pleno mes de mayo tomó. proporciones de 
espanto en la población. 

El helicóptero que filmaba la escena, al sobrevolar la instalación, 
levantaba con sus hélices los copos, haciendo parecer más con- 
vincente la simulación. La nevada, bajo un sol radiante, perma- 
necería sólida hasta el anochecer. 


PEDRO SILVA DIAS mum musa Guns Doo Moo DO E ES IO IU E 
En una molienda en Castro Verde, un sistema de conducción 
de líquidoscontrolado gota a gota. El “suero” que aquí circulaba caía en un plato y 
se reflejaba en ondas bajo Ja luz del proyectos que iba cortando la oscuridad en 
derredor, 
En Una pieza y en otra, como en una réplica, la . 
presencia era igual. Las gotas y el tiempo que las 
separaba, dramatizaban la sequedad como en un 
laboratorio donde se prepara una intervención 


Como en úun caso de conducta de sobrevivencia, 
todos prestamos atención al silencio, 

Por la grieta de Una ventana se presiente la seque- 
dad del aire y de las blancas y secas tierras. que rodean al caserío, 


Proyecto colectivo de HENRIQUE MEDEIROS, JOANA IMAGINÁRIO, JOAO 


“PEREIRA Y MARIA JOAO FERNANDES, Alumnos de la FBAUL. con la coordi- 


nación del profesor ANTÓNIO MATOS. ¡0 MU MS IO Do IS CS IO E a 
. En Vidigueira, se hizo una instalación de blo- 
ques de granito recogidos en Pedrógrao, una aldea del concejo, que está junto al 


ÓN 


y 


Guadiana, con el auxilio de un maestro (sabio) del lugar, que escogió las piedras ; 


4 Io 
según orientaciones cósmicas. Í í y ¿ 
Los grandes bloques fueron trabajados como si, hubiesen sido tan sólo recuperados SUE > 
de un largo desgaste por la relación entre el hombre y la naturaleza, y 
colocados definitivamente en un recinto de arquitectura reciente. La ins- 
cripción visible, VVV, símbolo neolítico del agua, simula el encerrar el des- 
ciframiento lógico de la instalación. 4 Ñ 
Las piedras de granito yacen bajo un sol inclemente, al son cortante de 
las cigarras, el símbolo neolítico del agua y la presencia de muelas que 
indician líquidos o sólidos derramados, contrastan con la aridez del lugar. 


Homenaje a JOSÉ CONDUTO ' MN mms Mu GN DU GN QQ O O 
José Conduto, artista de origen alentejano, que ya ha 
fallecido, desarrolló su corta obra en la década de los setenta, en Lisboa, habiendo 
orientado su trabajo alrededor de nuevos materiales, tecnologías y lenguajes, como 
películas súper ocho, fotografías, “performances” e instalaciones. y 
En el restaurante Los Infantes se hizo una recopilación de su última instalación” 
Via-Nota de comunicacáo, un conjunto de fotos que muestra una representación. en 
la que el artista, en un mono blanco, con una cuerda, en 'un juego con el cuerpo, 
realiza una secuencia de movimientos. 
La representación fue recreada por José Barbieri, escenógrato que trabaja en Beja, 
en ocasión de la inauguración. 


DOCUMENTALES — MN MN BNO AN MON GUS GS (SO A CL 

El documental sobre las intervenciones e implicacio- 
“nes en el territorio comprendido por el proyecto Além da água, sobre: 
la naturaleza, las costumbres, el arte y los procesos, ha sido realiza- 
do por Catarina Mourao en vídeo y por Jose Manuel Rodrigues en ¡ie 
fotografías. : 


Jorge Castanho, escultor y comisario en Portugal del proyecto Além dla 4gua. 
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páginas compuestas por anxel rabunhal a partir de 

Imágenes de gil delamare, tucho calvo, mata alborés, gallego, fototeca de 

Lisboa y “Tribuna de Portugal”, y con la infoayuda de eloi y ana martínez 
¡santa liberdade! 


A la izquierda, Fernando Quiroga Palacios, arzobispo de Compostela, en 
foto de 1950 como anfitrión en un encuéntro entre Franco y Salazar. 
Abajo, ya rebautizado por los piratas, el buque trasatlántico Santa María, 
27.000 ton. de desplazamiento y velocidad de 25 nudos. Construida en 
Bélgica en 1952, se la consideraba la nave más rápida de la Ruta 
Sudamericana, junto a su gemela Veracruz. Ambas se alternaban cruzan- 
do el Atlántico, con un pasaje mayoritariamente compuesto por emi- 
Cid pisas La ión a Curagao, Miami, Tenerife, Funchal, Vigo y 
Lisboa. La escala en La Habana 
había sido suprimida poco antes del 
asalto al conceder asilo político el 
gobierno cubano a Manuel Serra, ex- 
oficial de la marina mercante portu- 
guesa y opositor a Salazar. El Santa 
María era propiedad de la Compañía 
Colonial de Navegación, empresa 
participada por Carmen Polo y 
Nicolás Franco. El día 20 de enero 
de,1961, al zarpar de La Guaira 
transportaba 350 tripulantes 

y 650 pasajeros. 


¡Santa fiberdade! 


Anxel Rabunhal 


En las playas americanas los exi- 
liados peninsulares ya formaban 
remolino. Intelectuales, artistas y 
hombres de empresa habían con- 
seguido reubicarse, pero la resaca 
del mar había dejado en la arena 
a la gente del mundo, ex-comba- 
tientes de las guerras de Europa, 
militares de opereta, aventureros, 
internacionalistas incombustibles 
y nacionalistas sin patria, fascis- 
tas traicionados, ideólogos de la 
insurrección, e incluso algún pre- 
sidente destronado. 


El comandante 
Sotomayor, el 
capitán Galváo 

y Agustín Romara 


Xosé Velo en 

+ Buenos Aires, 
1956, en el 
Congreso da 
Emigración Galega 


No está clara la lista de 
los asaltantes, aunque 
parece que fueron Camilo 


Mortágua, Júlio de 
Andrade, Joaquím da Silva 
Paiva, António de Almeida 
Frutuoso, Luís Mota de 
Oliveira, Felipe Viegas Aleixo, 
José da Cunha Ramos, Júlio 
Rodrigues, José Frías de 
Oliveira, Emanuel Pestana de 
Barros, Graciano Marques, 
Esparrinha, Henrique Galváo, 
Rafael Ogeda, Fermín Suárez 
Hernández, Francisco Rico Leal, 
Manuel Pérez, Basilio Losada, 
José Pérez Martínez, Manuel 
Mazo Bravo, Xosé Fernández de 
Sotomayor, Federico, hijo del 
anterior, Agustín Romara, Xosé 
Velo, y su hijo Vitor. 
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Xosé Velo Mosquera (Celanova, 
1916-Sao Paulo, 1972), Xunguei- 
ra. de Ambia, poeta, escritor, 
militante galleguista junto a 
CE, Ferreiro, en 1944 fue encar- 
celado. Huldo a Portugal y allí 
nuevamente detenido, 
Rómulo Gallegos lo áco- 
gió en Venezuela, donde 
fundó el colegio Orto, 
presidió el Lar Galego y 
colaboró con Radio Clari- 
dad y Galeuzca. Desde 
Caracas impulsó el 
DRIL e ideó la Operación 
Dulcinea. Exiliado en 
Sao Paulo desde 1961, 
fundó la librería Nós, la 
editorial Publicacións | Galiza 
Ceibe y el mensual Paraíso 7 
días. Miguel Urbano Rodrígues, 
fraternal amigo desde el asalto 
al Santa María, lo vincula a la 
masonería. 


El plan era robar el Santa María y 
con él dirigirse a la isla de 
Fernando Poo, someter la reduci- 
da guarnición, liberar a los presos 
políticos y desde allí proclamar la 
sublevación en toda la península. 
El'apoyo de Sekou Toure, a quien 
se envió un cablegrama desde el 
barco cuya respuesta se esperó en 
vano, y de otros líderes africanos 
permitiría extender la rebelión a 
las Guineas y Angola, 


“Un espíritu poético, piratero y 


: Ya Um de Balicta 


ii a, 4 


Quien manda a bordo del “Santa Maria 
es un español apellidado Bello 


quijotesco bullía en la Operación 
Dulcinea. Se rebautizó la nave 
como Santa Liberdade, ondeó una 
nueva bandera con franjas negra, 
roja, amarilla y blanca, simboli- 
zando las varias razas, se elimi- 
haron las diferencias entre el 
pasaje y se democratizaron las 
relaciones entre la marinería. 
Velo, impulsor de estas medidas, 
imaginó también el Ibero, nueva 
moneda operativa dentro de este 
primer territorio peninsular libe- 
rado. Se encargó de la comunica- 
ción con el pasaje (izquierda, sofo- 
cando “el motín de las mujeres”), 
distribuyó en pasquines y desde 
la emisora del barco radió 47 
máximas de Rafael Dieste titula- 
das Para axudar á renacenza da 
Galiza, editado en Barcelona en 
1937 y que Velo había venido 
radiando desde 1960 en Radio 
Claridad desde Caracas. 


Izquierda, Xosé Velo y Henrique 
Galváo se dirigen al grupo de 
pasajeros :amotinados 


Mientras en Portugal se celebraban actos de desagravio 
ante el sacrílego cambio de nombre de la nave, a bordo 
del Santa Liberdade una cin- 
cuentena de pasajeros se adhi- 
rieron al motín, al igual que 
parte de la tripulac: 


polizón que fue localizado en 
la sentina. Opíparas cenas y 
bailes de confraternización no impidieron el amotina- 
miento de un grupo de mujeres, que zarandearon a Velo. 


8. aviones con 
Rico, 5 buques y el submarino 

uclear Sea Wolf de la U.S. Navy] 
más las fragatas británicas Ulster 
¡Rothesay, se unieron en-la busca di 
la nave robada. Finalmente fue 

vistada el día 26. El fotógrafo 
acróbata aéreo Gil Delamare se 
lanzó en paracaldas sobre el Santa 
Liberdade. 


atmos) le anarquismo que a 
[bordo empregnava o discurso político) 
|ehocou-me desde o primeiro 
[contacto. Um anarquismo com 
laroma a revolugño espanhola do 36 


E enxertos do idealismo da fase 
inicial da revolugáo cubana”. 
Miguel Urbano Rodrigue: 


del Santa María el 11 y el 18d 
febrero, con fotografías de Gill 
Delamare y reportaje del 
Dominique Lapierre, 

En 1973 Valerio Ochetto publicó 
1 Pirati della liberta, interesante] 
narración periodística del asalta 
y del contexto político er 
Portugal 


PRATELIA FABS EUA CO 


¡Recife, 1970), oficial de caballería 
del ejército portugués, plasmó su 
¡pasión africana como director de 
lla Exposigáo Colonial de 1934, de 
la sección colonial de la Expo- 
sigáo dos Centenários en 1940 y 
[de la Emissáo Nacional da Radio 
¡Difusáo. Exploró 1,000 km del 
jeurso del río Cuando, fue gober- 
[nador de Huila, inspector de la 
¡Administragáo Colonial, diputa- 
[do por Angola. “Chegou a ser, 
curiosamente tal como Delgado, um 
los militares favoritos de Salazar e 
seu colaborador íntimo”, Vinculado 
círculos antisalazaristas desde 
949, fue apresado en 1952. En 
959 consigue fugarse disfrazado 
el hospital donde mantenía una 
larga huelga de hambre. 
efendió una amplia autonomía 
le las colonias sin cuestionar la 
soberanía portuguesa, y parece 
[que pensó en trasladar la capital 
.del imperio a Luanda, rebautiza- 
[da como Nova Lisboa. “Exprime o| 
[seu carácter de forma sonante. Tem 
juma personalidade cativante, inten- 
a, séria, Abusa da retórica mas náo 
PE fanfarrao”, en descripción de la 
jembajada yanqui en Estocolmo. 
[Se le relacionó con la CIA, y fue 
responsable de las negociaciones 
Kdel DRIL con el contralmirante 
[de la US Navy Allan E. Smith Jr. 
Prolífico escritor, autor premiado 
[de novelas, dramas, ensayos y 
bras sobre caza mayor. Sus res- 
$ mortales reposan en el 
'anteáo Nacional en Lisboa. 


| "Smashes at - 
the Solozar 
regime with 
triphammer 
words... 
dlearly predicts 
«the violence 
- that now grips 
Angola,” Corilheen 


Ond Lets Amaricon 
aw doredes. 


from 

how for the seur, and 
Ae glorions deys and nighrs 
aboard ihe vexel. The mom 
Iimporiant pages cover ta 
«polizigal wtuarion in Peri 
ML”. Tap Sivic, N Y. 
Times Dosk Re cr 


berista pirata del Santa 
iberdade, lo mismo que el reali- 

zador portugués Dórdio 
uimaráes, sin que ninguno 

pudiese concretar el proyecto. 


acción brillantemente 
oncebida, medianamen- 

te desarrollada, 

mal acompañada 
melancólicamente 


Xosé Velo 


legendario Pedro Madruga, expul- 
sado de la Escuela Naval de Marín 


publicó Ideas sobre la técnica del golpe de estadof. Oficial de la armada con 
la república, guerrillero en la sierra del Barbanza, combatiente en 
rancia, cautivo en Auswitchz, abandonó Europa y el PCE en 1948. 
¡Responsable del asalto y de la conducción del Santa María, en 1963 la 
embajada española intentó secuestrarlo, sin éxito. Publicó Yo robé el 
Santa María, en Caracas, en 1972. Profesor en La Habana, más tarde 
publicará Un gallego en Vietnam, recogiendo su participación en la 
onferencia de La Habana en representación del M.L.R. venezolano. 
rriba, en Caracas ante una maqueta del Santa María, 


É£COS MUNDIAIS DA OPERACRO “DULCINÉA” 
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Puentes de papel 


Horacio Fernández 


La primera vez que visité al colectivo Gratis en su taller trabajaban en Un almacén 
en desuso rodeado de construcciones industriales abandonadas: Para llegar allí 
había que prestar atención. Era complicado conservar la orientación en las oscu- 
ras calles, la mayoría sin salida, de aquel barrio sin vecindario, amueblado con 
coches desguazados y contenedores oxidados gue parecían flotar sobre charcos 
de azogue y adoquines refulgentes de gasóleo. 
El taller ocupaba parte de una de las plantas del almacén, en otros tiempos el 
orgullo de los accionistas de una sociédad que sostenía que el futuro sería Una 
sucesión interminable e ininterrumpida de ampliaciones de capital y repartos 
anuales y crecientes de dividendos. Se construyó en una época en la que la ide- 
ología de los amos se sintetizaba con una sóla palabra: más. 
La historia había sido inclemente. De aquella sociedad apenas quedaban unas 
cuantas letras descoloridas en la cornisa y el almacén sólo servía para soste- 
nér antenas de telefonía móvil y esqueletos de cartelones luminosos queya * 
nadie se acordaba de encender al caer la tarde. 
Como el almacén ya no era útil para sus primitivos fines, los pro- 
pletarios lo alquilaban por partes. Los tabiques acarto-. 


nados que dividian en compartimentos las desáhoga- 
das naves de cemento y cristal sostenidas por columnas y arcos 
de hierro, indicaban lo que habían cambiado los tiempos. Los arren- 
datarios tenían que estar dispuestos a trabajar en un barrio sin'tráfico ni 
habitantes, sin tiendas ni bares, un pedazo del desierto rodeado por la 
mayor ciudad de la tierra. Para suerte de los arrendadores, aún había artistas. 
Lo mejor del almacén.era la ciudad desde la azotea, Te sentabas alos pies de 
los cadáveres de los anuncios y la ciudad se desplegaba, de día un telón verti- 
cal moteado por la lenta acensiónide las humaradas de las chimeneas y tan relu- 
ciente de noche que podía resucitar la fe en el progreso y convertir al más incré- 
dulo en el uso. Pero duraba poco la ilusión. Se acababa de golpe ál reparar en las 
innumerables bombillas fundidas a tus'espaldas, En cambio, era un placer mirar 
el río, surcado por largas gabarras que dejaban una estela turbla en la superficie 
mate del agua. Y aún era mejor contemplar los puentes por la noche iluminados 
y sosteniendo un nuevo río de luces vertiginosas, una sucesión de fugaces ráfa- 
gas amarillas acompañadas de un continuo bramar que llegaba a los oídos como 
un rumor lejano y pertinaz. 
En la azotea hablamos de la ciudad como imagen. de la'comunicación. Gratis 
tenía entonces el estudio lleno de imágenes urbanas. Esculturas e instalaciones 
repletas de cables, tomas de tierra y materiales aislantes o. conductores. Los pasos 
de peatones, las autopistas, las redes telefónicas, los planos formaban parte de 
las referencias de aquellos trabajos. 
La estructura Urbana es el sistema de comunicación por excelencia. Basta observar 
un plano, una representación de entrada y salida, lnea de comunicación, cruces, 


puentes, peajes y aduanas, límites y fronteras que dibujan conjuntos de archipié- 


lagos compuestos por islas individuales más o menos accesibles. Pero lo que une 
también separa. En la ciudad todo está, al mismo tiempo, comunicado 
e incomunicado, ya que las redes que enlazan en una dirección son 
muchas veces obstáculos casi insalvables que dividen territorios, por 
ejemplo, las vías rápidas y las autopistas. Son a la vez caminos y murallas físicas, 
pero también económicas, culturales, religiosas, sociales, raciales... De hecho son 
una combinación compleja en la que se reúnen todos estos factores, incluidos los 
contradictorios. En la trama urbana, cada modesto paso de peatones es tan signi- 
ficativo e importante como'los magníficos puentes que teníamos delante. 


Se ha dicho que la historia de la construcción de puentes es la his- 


toria de la civilización. Aunque no podíamos nombrar al autor de ta frase, 
uno de esos escritores que se ganan la vida pergeñando la retórica del poder, 
recordamos que la pronunció un político en los años treinta durante la inaugura- 
ción de uno de los puentes que admirábamos en la azotea. El anónimo ama- 
nuense había escrito su discurso en una época en lá que los dueños de los alma- 
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cenes usaban con más frecuencia de la deseable palabras como crisis para justifi- 
car la ausencia de dividendos y la necesidad de despido. Y como el descontento 
social crecía al mismo. ritmo que el paro y la situación podía poner en peligro las 
ampliaciones del capital, resultó muy conveniente que el Estado ocupara el espa- 
cio de la iniciativa privada y construyera obras públicas, presas hidráulicas, aero- 
puertos, puentes. , 
No.era más que una solución provisional que en seguida dejó su lugar a'la solu- 
ción definitiva, con la mitad de la población uniformada y al servicio del Estado y 
la. otra mitad trabajando para las sociedades que abastecían al Estado, socieda- 
des que de inmediato volvieron a repartir dividendos. 
Para entonces los únicos que contruían puentes eran los ingenieros militares, que 
nunca se olvidan de calcular el lugar exacto en: el que deben colocarse las cargas 
explosivas necesarias para una eficaz demolición de los puentes que construyen y 
lo indican 'con precisión en planos secretos que se guardan en los Estados Mayores. 
De todas formas, los planos no'son imprescindibles. Es verdad que destruir un 
puente bien construido no:es sencillo, sobre-todo si no se dispone de una buena 
cantidad de explosivo. Pero la cosa cambia cuando se tiene experiencia. Hubo un 
teórico del formalismo que se paso una guerrá civil volando puentes ferroviarios, 
Procuraba cortarlos, sin destruirlos del todo, para que fuera posible su'recons- 
trucción una vez acabada la guerra, Pero sus compañeros de fatigas no entendí- 
an de reconstrucciones y después de acarrear los cartuchos de dinamita y deten- 
der los cables del detonador buscaban un lugar con vista panorámica y se demo- 
raban en.la contemplación del fuego consumiendo: el armazón de madera del 
puente. Entonces el formalista les daba la espalda y se ponía a trabajar en un libro 
sobre Sterne. 
Un puente cortado, interrumpido a la fuerza durante una guerra comercial impe- 
rialista en 1801, un largo, puente de piedra que hasta aquella guerra superaba 
dos obstáculos, un río y una frontera, un puente cuyos arcos centrales, nunca han 
sido reconstruidos, forma parte del trabajo 'que esta publicación celebra. Y poco 
tiempo antes, Gratis había realizado otro proyecto al cobijo de otro puente, un 
puente metálico de tipo transbordador cuya barquilla"no ha dejado de transpor- 
tar transeúntes desde 1893. 
El puente ha sido un tema frecuente en el arte moderno, En la época 
de entreguerras pasó en unos años de ser la imagen del poder casi' 
mitológico de la técnica a reflejar sus peligros. Al principio los fotó- 
gratos y los pintores enmarcaban sus vistas de las ciudades en las márañas de 
los cables que los sotenían y los poetas los ensalzaban, Podían representar un. - 
progreso utópico en el que lo materlal-y lo espiritual se reconcilian, como 
describió uno: de sus cuadros Joseph Stella, un pintor de puentes: “una 
sinfonía libre en sus vastas resonancias, pero al mismo tiempo 


y , * 
firme, matemáticamente precisa en su desarrollo, y 
en lo:cual lo abstracto se inserta oportunamente en lo realista, y la 

espiritualidad más elevada se combina con el realismo más crudo”. 

Para los poetas, como Hart Crane, que publicó en 1929 un libro titulado 
El puente, era una metáfora del tránsito del pasado al futuro, una 
imagen del tiempo que se celebraba con la condena del pasado y 
la glorificación del futuro tecnológico. Otras veces, como:en'una célebre 


foto André Kertész de 1928, la mitología maquinista se une a la nostalgia del * 


pasado y se adivina amenazante, La fotografía, titulado Méeudoh, representa. un 
personaje cargado con un paquete misterioso cruzando la calle de una ciudad 
decrépita que da la espalda a un viaducto que cruza un tren humeante, No hay 
relación entre el hombre que sé acerca al espectador cargado con su secreto y el 
tren que se aleja, pero queda claro que el tren que sobrevuela la ciudad y el hom- 
bre del paquete misterioso van en direcciones opuestas y pertenecen a mundos 
diferentes. En algunas obras de artistas rusos, corno El Lissitzki, los puentes que 
conducen al futuro son más frágiles de lo que esperaría un optimista técnico, que 
por otra parte encontraría abundantes ejemplos para corroborar su fe en artistas 
norteamericanos y alemanes, al menos hasta mediados de los años treinta. 

En los trabajos del colectivo Gratis el puente es una imagen de una comunicación 
posible y completa aunque fácil: de interrumpir: Una metáfora de la fragilidad de 
las conquistas tecnológicas y culturales. Además de unir, 'los puentes son de 
dominio público, 'abiertos y colectivos. En la economía de mercado son excepcio- 
nales, ya que su valor de uso no lleva aparejado un valor de cambio obligatorio, 
Dicen que las comunicaciones, técnicamente, son cada vez más sencillas, Pero, 
también técnicamente, siguen siendo tan complicadas como siempre lo han sido. 


Es una libertad fundamental, pero sujeta a muchas limitaciones. La constitución, 


de 1812 ya garantizaba la libertad de escribir, imprimir y publicar “sin necesidad 
de licencia” . Y desde “La Pepa” las leyes han crecido y se han multiplicado tanto 
como las responsabilidades qUe acarrean su incumplimiento. 

La comunicación es necesariamente problemática, sobre todo por su circulación, 
atenzada por derechos de propiedad, que, entre otras muchas cosas, permiten 
tanto que el receptor deba pagar peaje por su uso como el que 'el transmisor 
pueda ejercer censura, Nunca es tan verdadero que la propiedad sea el 
roba como en la comunicación sujeta a las leyes de mercado. 

La comunicación es un problema político y económico, pero también un asunto 
del arte. Algunos de los mejores creadores del siglo. lo. han hecho suyo, como 
Joseph Beuys, que llegó a fundar una universidad realmente. libre, o Marcel 


. Broodthaers, que cuestionó toda su vidad la eficacia del modelo museístico como 


principal espacio comunicativo entre artistas y espectadores. Lamentablemente 
los dos han acabado, una vez fallecidos, reducidos a los espacios que Broodthaers 
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: puso en la picota. Entre nosotros, por sólo citar dos casos, Antonio Muntadás 


tiene una obra én curso que consiste en un archivo ábierto sobre la censura, y 
Rogelio López Cuenca ha planteado en alguno de sus trabajos temas como si la 


* red telefónica debería servir para transmitir algo más que recados urgentes. 


Uno de los problemas de la comunicación más relacionados con la actividad artís- 
tica es la autoría. La necesidad de un autor, creador o emisor puede ser discuti- 
da, sobre todo si se produce en el marco de la sociedad de mercado, sujeta a 
leyes de propiedad que dificultan la viabilidad del proceso comunicativo y hasta 
pueden hacerlo imposible. A los problemas. de la autoría y la propiedad intelec- 
tual se añaden los que plantean la noción de obra original, el fundamento del 
mercado artístico. 

El artista suele ser un autor individual que ejerce sus derechos de propiedad inte- 
lectual sobre obras únicas y originales que tienen un valor de cambio en el mér- 
cado. Pero también es posible que:la propiedad intelectual sea de dominio públi- 
co, y la obra sea múltiple y carezca de valor de cambio. Las diferencias son, deci- 
sivas desde el punto de vista de la comunicación, sujeta en el primer caso y libre 
en el segundo, lo que significa también la posibilidad de modelos distintos al 


, autor individual. Pero nada de esto puede ocurrir sin una transformación del 


marco económico y legal de la producción y consumo artísticos, A Arde de 
entonces la riqueza del arte dejará de ser un lujo. 

¿El autor puede diluirse en el colectivo? ¿Y la obra Jedl de ser 
única a ser múltiple? ¿Es posible que el original sea indistinguible' 


, de la copia? ¿Puede el valor de uso eliminar el valor de cambio? . 


El colectivo Gratis actúa como si tadas éstas preguntas tuvieran respuestas afir- 
mativas. Su autoría individual desparece en un: montón de seudónimos, unas 
veces individuales y otras colectivo. Kiki Braga y Guadalupe Sordo son dos de los 
nombres dé guerra Individuales y Agencia de viaje ola Monada nómada son algu- 
nos de los alias de los colectivos, siempre en un equipo del que Victoria Gil, Robin 
Kahn, Kirby Gookin y Federico Guzmán forman parte. La autoría colectiva es Una 
modalidad de trabajo tan frecuente que sus últimas producciones llevan largas lis- 
tas de autores como firma, los nombres: de los que han colaborado en la realiza- 
ción de los proyectos. 

Son, por supuesto, nombres reales y su: participación también ha sido real. De 
hecho, sus últimos proyectos se han. realizado 'en sitios diferentes, siempre en 
público y como trabajos colectivos. Los talleres que'se han organizado para ello 

han incluido gente muy distinta, no necesariamente artistas ni estudiantes de 
Bellas Artes, Y la participación de toda esta gente se ha traducido en expos- 
ciones colectivas multitudinarias en las que se ha mostrado al público lo 
producido y a la vez invitado al público a intervenir, aumentando de 

esta manera la producción colectiva. El público, además, podía 


en estas muestras seleccionar su propia imagen 

del conjunto y hasta poseerla, ya que las exposiciones estaban dota- 

das de medios de reproducción mecánicos que permitían obtener libre- 
mente reproducciones de los objetos expuestos, 

Los medios de reproducción mecánicos (fotocopiadoras, magnetófonos, 
vídeos...) tienen una importancia especial en los talleres y exposiciones. Como 
los puentes, los medios de reproducción son públicos, abiertos y colectivos. Y 

al ser de libre acceso en las exposiciones y talleres se elimina su valor de cam- 
bio. Son riqueza pero no lujo. 
Pero al igual que los puentes, los medios de reproducción son más frágiles de lo 
que parecen. No somos constientes de esa debilidad: estamos tan acostumbra- 
dos a ello que ya no reparamos en su existencia. Pero no hace tanto tiempo hubo 
que inventar un procedimiento editorial por el que los libros se editaban a sí mis- 
mos, el samisdat, Era lento, trabajoso y minoritario, pero eficaz: el autor pasaba 
una copia de su trabajo a un lector que a su vez la copiaba y la pasaba a otro lec- 
tor y así sucesivamente. 
En los tiempos dificiles no se puede confiar en que los puentes estén abiertos. Ni 
tampoco resignarse a que permanezcan cerrados. Aunque sea cas! imposible, 
aunque parezca utópico, si los puentes existentes están cerrados, hay que cons- 
truir otros. Aunque sean de papel. 
Cuando Alexander Soljenitsin, uno de los escritores publicados en samisdat, visi- 
tó España en los años 70 declaró que lo que más le había impresionado era la 
existencia de fotocopiadoras en lugares públicos y de libre acceso. Ninguna dic- 
tadura real permitiría tal cosa. 
Soljenitsin lo sabía por experiencia. En el Gulag una hoja de papel o un lápiz 
eran bienes tan escasos (y peligrosos) que había que escribir en la 
memoria. Él tenía su propio método: “inventé un rosario basado en el sistema 
métrico, y en las cárceles de tránsito rompía las cerillas en montoncitos y las ¡ba 
pasando. Hacia el final de mi condena, convencido del poder de la memoria, 
empecé a escribir y a aprender diálogos en prosa, y al poco tiempo, simplemente 
prosa. ¡La memoria lo retenía! Marchaba bien. Pero cada vez se iba más tiempo 
en la repetición mensual de todo lo aprendido: hasta una semana al mes”. 
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La isla del copyright 


Historia de una “C” metida en un círculo 


Guadalupe Sordo + 


“Toma tus propias palabras o las que se 
dicen las propias palabras de cualquier otro 
vivo o muerto. Enseguida verás que esas pala- 
bras no pertenecen a nadie. Las palabras tienén vida 
propia. Se supone que los poetas han de liberar las 
palabras, no encadenarlas en frases. Los poetas no tie- 
nen palabras propias. Los escritores no son amos de sus 
palabras. ¿Desde cuándo las palabras pertenecen a 
alguien? Tus propias palabras ¡Ya lo creo! ¿Y quién eres tú?” 


El alcance apropiado de la pro- 
piedad de un “autor” ha preo- 
cupado durante mucho tiempo 
a los analistas de la propiedad 
intelectual. La. mayoría de ellos 
está de acuerdo en que los 
autores deben tener derecho a 
prevenir que otros reproduzcan 
material “original” registrado 
bajo su nombre. Más allá de 


este punto, el alcance de los y des x a 

derechos de un autor se vuelve Disputa greco-turca por wn lalote 
hadas pac tinbalo dado pá ia 

nebuloso. ¿Puede José María Ein to ESTA 
o 


Aznar prevenir que los publicis- 
tas utilicen su imagen en contextos poco halágadores? ¿Puede George Lucas 
reclámar derechos de autor. a los fans de la Iniciativa de Defensa Estratégica nor- 
teamericana por llamarla Guerra de las galaxias? ¿Y qué pasa con Uri Geller que 
quiere cobrar por todos los anuncios en los que salga un médium doblando 
cucharas por telequinesia? Vivimos en un mundo en el que nada es como nos 
habían contado, El arte es un negocio, el negocio? es la guerra9, la guerra 
es publicidad% y la publicidad? es un arte?. En una sociedad dominada por una 
explosión de “conocimiento”, explorar las posibilidades de significado en aquello 
que ya existe resulta más práctico que añadir información redundante, incluso si 
se produce usando la metodología y metafísica del “original”. 

La noción moderna de autoría, alimentada por este impulso, lejos de ser una 
categoría Universal e intemporal, constituye una construcción reciente; es el resul- 
tado de una reconceptualización radical del proceso creativo que culminó, hace 
menos de. doscientos años, en la autorrepresentación heroica de- los poetas 
románticos. Tal como ellos la vislumbraron, la genuina autoría es originaria en el 
sentido en que no resulta de una variación, una imitación o una adaptación, sino 
de una obra completamente nueva, única y producida de la nada, que puede 
considerarse por tanto como propiedad privada y merecer como tal la protección 
de la ley. . 
Antes de esta apoteosis de la autoría las palabras y los textos circularon con más 
libertad. Esto no se debe a que la vigilancia estuviera más relajada, sino a que pre- 
valecían formas de escritura más colaborativas. El discurso no era oríginariamen- 
te un producto, una cosa, un tipo de bien; era esencialmente un acto —un acto 
localizado en el campo bipolar de lo sagrado y lo profano, lo lícito y lo ilícito, lo 
religioso y lo blastemo—. Históricamente era un acto cargado de riesgos antes de 
ser un bien material sujeto a Un circuito de propiedad. Esto resulta evidente en 
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los poemas y narraciones de tráns- 
misión oral, en los “libros de lugares 
comunes” del Renacimiento, en la cola- 
boración polimorfa y la extraordinaria productividad cultural del teatro isabelino, 
en la aparente indiferencia a'la atribución que muestran los primeros textos 
impresos de Beaumont y Fletcher y, por supuesto, en el plagio sin barreras que 
practicaron Quevedo, Shakespeare, Cervantes, Coleridge o De Quincey. Todos 
ellos parte vital de una herencia cultural que ha permanecido en el podio del tro- 
nio. literario hasta nuestros días. 
La distancia entre unas prácticas textuales tan promiscuas y las nuestras tan pose- 
sivas, se estableció con el advenimiento del copyright, una invención del siglo, 
XVII, desarrollada no con el objetivo de proteger a los creadores de obras litera- 
rias sino para reducir la competencia entre las editoriales, reservando para los edi- 
tores a perpetuidad derechos exclusivos para imprimir ciertos libros. La justifica- 
ción era, por supuesto, que al conformar una obra literaria, el lenguaje quedaba 
impregnado por la personalidad de su autor; convirtiéndose por lo tanto en pro- 
pledad privada. Bajo esta mitología las leyes de propiedad intelectual han floreci- 
do en el capitalismo tardío, sentando el precedente legal para privatizar cualquier 
elemento de la producción cultural, sean palabras, imágenes o sonidos. 
-Hoy en día muchas voces están cuestionando el régimen puramente económico 
del copyright en su fracaso al reconocer que sus raíces se encuentran tanto en la 
economía como en los principios de la ley natural. Dado que es la originalidad la 
que define las obras aptas para la protección intelectual, su interpretación eco- 
nómica se convierte en el ejercicio de determinar si extender derechos de autor a 
una obra dada promueve la riqueza social. De Igual manera, la aplicación de la 
(1) dicotomía ¡dea / expresión* se conviérte en un cálculo de gastos / beneti- 
rl ra, o clos. Si los autores necesitan más incentivos para producir obras creati- 
su idea lo que prote- yas, entonces más facetas de la obra deberían considerarse expresiones. 


¿hd ley. Presupuesto 
ambiguo ra Si es la sociedad la que necesita mayor acceso a las obras entonces es 


la naturaleza sutil de 

la línea que las. lo contrario lo que ha de cumplirse. Este tipo de visiones conlleva el uso 
5P** de análisis exclusivamente económicos para conseguir el “equilibrio nece- 

sario” entre los intereses de un autor y los de la sociedad. 
Las nociones liberales de libertga de expresión no consiguen captar la naturaleza 
recombinante de las prácticas culturales actuales porque se-encuentran rehenes 
de convenciones filosóficas ilustradas, No consiguen situar estas prácticas en un 
campo más extenso dé la democracia contemporánea que 'recohozca —como 
práctica política— las actividades culturales dialógicas que articulan“el mundo 
social y “autorizan”, por así decirlo, formas políticamente emergentes de dife- 
rencia. En este sentido, el'intento de defender la libertad de expresión como 
forma de diseminación de datos sólo en nombre de su valor informativo resulta- 


ro ciren fía conceptualmente incohe- 


enando lo fot rente, culturalmente insosteni- 
ble y políticamente pernicioso. 


se cómplice de la caliora Valoramos la libertad de expre- 


É£ 


sión no como un medio para 
£L hacer circular información veri- 

ficable sobre un mundo de 
hechos en bruto, sino como la+ 
actividad con la que construi- 
mos mundos y ficciones,. crea 
mos conocimiento social, forja- 
mos las morales privadas y 
negociamos verdades intersub- 
jetivas cuya credibilidad nunca 
se establece con la correspon- 
dencia mensurable a una reali- 
cerda cia Moro, bésenlo va la biblioteca. dad objetiva. 

Hoy uno puede argumentar 

que el plagio es necesario, 
incluso inevitablé dada la natu- Mars Merca, 
raleza de la existencia postmo- 249 P1S 
derma con su tecno-infraes- 
tructura, En una cultura 
recombinante, el plagio es pro- 
ductivo, y ni siquiera hace falta 
abandonar el modelo románti- 
co de producción cultural que privilegia formas de creación ex nihilo. Aunque, en 
un sentido general, dicho modelo: resulta ciertamente anacrónico, aún puede 
haber situaciones específicas en las que tal pensamiento resulte útil. 
A lo que se llama es al fin de su tiranía y de su intolerancia cultural instituciona- 
lizada. Esta es una llamada a ensanchar los límites legales de la cultura popular, 
a abrir el banco de datos y a dejar que todos usen los medios de producción tex- 
tual y artística a su máxima potencia. 


A . e 
otocopiario es un merit 


Los múltiples no "tratan" necesariamente de su multiplicidad; o más concreta- 
mente, la actitud con la que remiten a su multiplicidad no tiene por qué ser con- 
sistente de una era artística a otra. Como toda producción artística, se encuen- 
tran vinculados a los imperativos culturales de la época en que son: fabricados. 
Como obra de arte producida en una edición, un múltiple connota Un tipo de 
objetualidad o tridimensionalidad que lo previene de ser clasificado como un gta- 
bado. artístico, No es ideológico por sí mismo. , 

Los objetivos de algunos de los proyectos múltiples más lirios mostraban 
intenciones tan diametralmente opuestas que harían parecer superficial cualquier 
generalización sobre ellos. En un: extremo está MAT, de Daniel Spoerri, fundada 
en 1959 como la primera empresa de edición de múltiples. Los artistás eran invi- 
tados a producir obras de arte en serie, sin embargo, el objetivo ino. era reprodu- 


Í cir una obra singular en 
numerosas copias, sino 
ER . : j retener la unicidad de la 
UN obra de arte. La paradoja 
.. Pad: ; entre unicidad y reproduc- 
tibilidad fue contestada 
por la exigencia de Spoerri 
de que las obras fueran 
cinéticas; » la razón, que 
una" obra móvil era diná- 
mica y, por tanto, implíci- 
tamente única. Al otro 
lado del espectro estaban 
los proto-múltiples de los 
ensamblajes de Man Ray y 
los  Readymades de 
Duchamp. Estos eran infi- 
nitamente reproducibles. 
Federico Guzmán / Si alguno era vendido o por cualquier otra 
razón no estaba disponible para su exposi- 
ción, o si se hubiera dañado o perdido, los 
artistas no tenían reparos en producir otro o 
diez más. En su autobiografía, Man Ray habla 
de hacer su arte indestructible al: poder 
“duplicarlo con facilidad”. Dado que Ja idea 
de un Readymade depende de su existencia 
previa en la esfera del mundo, hacer una 
réplica no habría de tener un impacto. subs- 

tancial en su significado ya que no existe “original”: 
Aunque el medio puede aún ser el mensaje, la naturaleza del mensaje ha cam- 
biado radicalmente desde que los múltiples aparecieron por vez primera. Durante 
finales de los sesenta y los primeros setenta, el mundo del arte presenció una 
explosión en la producción de múltiples y ediciones de grabados tanto en los 
Estados Unidos como en Europa. La expansión en este campo estaba ligada direc- 
tamente al empeño de ideología progresista de hacer accesible el arte a un públi- 
co más amplio. Las ediciónes de arte retaban el aura de elitismo y exclusividad 
vinculada a la obra de arte original, mientras aún retenían el sentido de “calidad” 
que tales obras implicaban. La proliferación de copias múltiples de una imagen 
facilitaban su mayor disponibilidad a un precio más asequible. Su accesibilidad se 
convirtió entonces en una manera en que el arte pudo abarcar una plataforma 
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más democrática reptesentando los intereses de un público más amplio previa- 
mente excluido de la participación en el mercado del arte, 

Los últimos años han sido' testigos de un' incremento espectacular en la produc- 
ción de múltiples y grabados publicados tanto por artistas independientes como 
por pequeñas organizaciones editoras de creación reciente. Esta renovada efusión 
de Interés en las ediciones múltiples está motivada por'el cambiante clima social, 
político y económico del. múndo del arte contemporáneo. Este incremento de 
actividad expresa una decisiva respuesta por parte de los artistas de localizar las 
posibilidades de colaboración fuera de los espacios habituales del comercio. Los 
múltiples expanden la relación-entre artista y editor. Mientras el editor tradicional 
de grabados (Tatyana Grosman y U.L.A.E.; Ken Tyler, etc.) aún se mantienen, los 
múltiples siguen en la actualidad el sendero abierto por las ediciones Fluxus 
ensambladas y publicadas por George Maciunas donde el editor hace de promo- 
tor entre el artista y las.casas de producción. La visión del artista se plasma' de 
guisa que puede tomar cualquier forma, expandiendo las posibilidades de lo que 
define un múltiple, El editor supervisa todos los estadios de fabricación como 
haría el productor en el:caso de una película. 

Las ediciones múltiples son el medio perfecto para el arte reciente que ha reo- 
rientado su interés hacia las posibilidades de los procesos de reproducción foto- 
mecánica y el papel que juegan en informar las visiones y opiniones del 

público al reflejar las construcciones de los media. La reproducción 
fotomecánica e industrial permiten transferir al contexto del arte una 

imágen o un objeto reteniendo el poder:de significación 

extraído de su contexto original. Los medios de reproduc- 

ción mecánica no tratan simplemente de sentenciar a la 

civilización por ser mecanicista, artificial o alienante, sino 

que permite al artista un examen antropológico serio' del 

comportamiento humano contemporáneo. Pirateando 

imágenes y objetos de su fuente original, exponiéndolos 

alterados o sin alterar, el artista vincula directamente al 
*público con la obra, utilizando los poderes que proporcio- 

nael reconocimiento. La obra de arte se potencia con un 

sentido inmediato de comunidad, de una calidad que el 

artista y el público tienen en común, 

Los múltiples y los grabados son una forma de arte públi- 

co en los noventa. Al no estar ya: relegados.a los'medios 

tradicionales del arte, pueden emplear una infinita letanía 

de procesos de manufactura que se extiende hasta los rei- 

nos de la fotocopia y el fax, el cristal y la cerámica, el'tri- 

cotado digital, los transferibles, el vídeo, las grabaciones : 


de sonido y datos en cinta y disco, el vaciado en bronce de objetos como zapati- 
llas de deporte o ropa interior, la apropiación de vida vegetal, la fabricación de 
basura duplicada y la cirugía plástica. El artista puede mercadear por el dominio 
público a la búsqueda de imágenes y objetos, y producir un múltiple con sólo 
encargarlo. Colaborando fuera de las fronteras tradicionales del estudio, el artis- 
ta entra en contacto directo con el público como productor tanto como consu- 
midor. Los proyectos son abiertos y en ellos todos los contenidos del mundo son 
admisibles. Los múltiples permiten al artista penetrar en todos los aspectos de la 
vida cotidiana. Mientras la distancia entre la realidad y el arte se reduce, la yida 
privada y la pública se allan en una interfaz homogénea. Quizás algún día vaya- 
mos a comprar múltiples al supermetcado como hacemos con los 
juguetes, las revistas o los discos. Sin embargo, lo más deseable no 
es que todo el mundo pueda poseer un múltiple, sino que todo el 
mundo pueda hacerlo. 
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A 


Taller (en un marco de activi- 

dades docentes) en el espa- 

cio urbano de 

la ciudad y en el río 
Júcar. Se utilizó la fra- 
gilidad de la línea divi- 
soria entre realidad y fic- 
ción para conectar expe- 
riencias privadas con 
colectivas, el uso de las 
propiedades de reflexión 
del agua para una pro- 
yección psicológica, 
los diálogos y los 
monólogos en 
torno a los modos 
geofísicos de ver el 
mundo para posibi- 
litar comuni- 
dades creati- 
vas y construc- 
ción de zonas 
comunes 
autónomas.;. Y 
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Victoria Gil, Maku Diaz, Nieves Fuelves, Mar 
Noviembre 1995 
Localización: el espacio exterior urbano de la ciudad de Cuenca y el rio Júcar 
Tempo: veinte horas de intercas 

Actividad: conectar nuestras experiencias privadas a la experiencia colectiva de encontramos no 

Usar las propiedades de reflexión del agua para proyectarnos psicol 

Diátogos, monólogos, silencios 
Sogule libremente el ritmo de otra para comunicar 


La mónada nómada, taller (en el marco de la 
QUAM) donde se debatió y creó sobre los temas 
de autoría, sobre cómo las palabras y los textos 
pueden circular'con más libertad. Una llamada a 
extender los límites legales de la'cultura popular, 

a abrir el banco de datos y a dejar que todos 

usen los medios de producción artística a su 
máxima potencia. 


Estaba Confucio contemplando 
cómo caía el agua de la catarata de 
Lú liang desde una altura de tres- 


cientos pies, cuando vio a un hom- 


bre flotando en medio de los tor- 
bellinos de agua espumeante y 
arremolinada. Será un suicida, 
pensó, Y, desde el exterior, sin 
mojarse, mandó a sus discípulos a 


intentar salvarle, Unos cientos de 
pasos más abajo, el hombre salió 
por su propio pie, silbando, 
Confucio se acercó a él: "¿Puedo 
preguntarle por el modo (tro) en 
que consigue mantenerse a flote?" 
"No", le contestó aquél, "no sigo 
ningún método (ta0). Entro en el 
torbellino y salgo con él, sigo el 
camino (ta0) del agua y no impon- 
go mi identidad sobre ella. Así es 
como floto". Mas como Confucio 
no acababa de entender, le aclaró 
aún; "Nací en lo seco y en lo seco 
estoy a mis anchas, me es connatu- 
ral, Crecí en el agua y en el agua 
estoy a mis anchas, me es connatu- 
ral. Porque no sé cómo se produ- 
<c, por eso lo llamo mi ley". 


La mónada nómada 


Quincena de Arte de Montesquiú—-Facultad de Bellas Artes de 


Barcelona, diciembre 1995 y febrero 1996 
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Sea breve. Mi 
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Las fuentes de Além da água: Copiacabana (1994-1996) 


La isla del copyright 


Ría de Nervión, Portugalete 


Coser el río 
Facultad de Bellas Artes, Cuenca 


La mónada nómada 
Facultad de Bellas Artes, Barcelona 


Fuentes del Guadiana 
Ciudad Real 


Oo 0 0 O 


Lasinós Opyas 


LDiieceon de la JIreabieta ulo, Jlortugalere (Yincaga). 24 - 18 de octabuo 1995. 
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DE bo la Dela del Peor sinalaabrapongos Aucas ón ataron Los derrabrao de mato, 
pa Aoc allegar ela efarari ir gral ore 
meda 


La Isla del 
copyright 
(Portugalete, ría 
de Nervión), 
exposición flotan- 
te que presentó 
las obras en 
pequeño formato 
(dibujos, poemas, 
fotografías, víde- 
os, casetes, 
esculturas, etc.) 
de un gran 
número de artis- 
tas y colectivos 
que respondieron 
a una carta por 
la que se les invi- 
taba a explorar la 


noción de copy- 
right, la propiedad privada de las ideas y 
los límites de la cultura popular. 


Miolación de: fronteras; >= 2 0 00 a a a 1 a e o o 


Hay historiadores del siglo XVIIl que dan de lado a la masonería, Su 
namiento” parece ser el siguiente: “Los masones creian en bobadas. Yo no 
creo en bobadas. Por tanto los masones son intrascendentes; de hecho son 
casi inexistentes”. El ojo de la pirámide está a la mira desde cada bolsillo 
y aún estos historiado se niegan a admitir que la masonería tenga algu 
na relevancia histórica. Hoy en dia miles de personas padecen encuentros 
con alienigenas; agresiones sexuales ovni a cientos; incontables otros 
sufren el recuerdo de abusos satánicos. Pero según la ciencia seria, n 
Satanás ni los ovni existen 

“Por tanto” la histeria de abducciones no tiene relevancia histórica y ape 
nas puede decirse que exista ¿Cierto? No, falso. Evidentemente los ovnis y 
la histeria-ovni pueden considerarse, como dos cosas diferentes, carente 
de cualquier independencia ontológica. O sea, los ovnis pueden existir o 


no, pero no necesitan existir (excepto quizas como “arquetipos”) para 
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1 exageración de los sistemas inmunologi naturale de 
niega el contacte 


una 
per 


y las culturas. Impone la uniformidad 


se percibe como un virus amenazante, La cura paré 


diferente”, s 
bien puede ser negar la uniformidad y 
inmunológica 


ndición 


En ultima instancia no es el “sisten el que está er 


ino la vida misma 


sida ha caído 


juego 
ielo para crij de 


La metáfora de 
os de la APA, que pueder 
el “violación de frontera 


su paradigma del control terapéuti 


“deseo infantil” y reempla 
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omo un regalo del 
hacer uso de 
para apuntar oblicuamel 


fusión semánti 


logo 
con términos coma 
te al programa subyacente de 
borrar el concepto de 
Si tod 
de ser “protegido”. Los niños sirv 
es proteger lo 


ejemplo, par 
y el sexo es sucio y lleva a la muert 
en aqui 
valores espirituale 
tredad del cuerf 


gnifi 


el mundo h 


“Proteger a los niños” 


la amenaza del deseo 


todos" 
civilización misma d 
ay duda que la APA permanece incon 
la APA ha tirado el inconsciente 
hayan de ser los primeros en caer 
rrado al 


que 19) pare 
que victima: 
subrepticio. El inconsciente 
publicidad y la desinformación, o así inocentemente imagir 
o para embrujarnos con una venganza como de Gc 
Nuestros límites son invadido 
La APA nos advierte que 'abusadore 
le todos los campos de la vida”. Que no hay “perfil” uniforme 


ualquiera puede ser un abusador, tal como cualquiera ha podido sufrir 


—cautamente dest 


y 


marcianos y satanistas! 


2 "cre ra la víctima” 


| 


El abuso es universal. 5ólo hay abuso. Por la APA no cree 
, ciertamente, que el pla 


n los ovr ero cre 
extremistas de los movimientos de la 


abus 
malign« 


Alguno 
1 ciertos fanaticos cristianos saludando 
la superpoblación, no la inmortalidad 
EE UU y 


Je construir un muro entre lo 


2 
A 


a las alborotadas masas del airado sur. Ajustada a unos pa millones 
saludables heteros, América podria restaurar su “carta de naturalez 

que el ecologista profundo parece imaginar como algo parecido a la idea 
del cielo del ayatolá Jomeini: limpio, puro, ario... bueno, puede que qui 
zás más como la idea del cielo de las SS. La limpieza étnica es aún otra 
reacción de pánico más a la s ión de “violación de fronteras”. Los 
abusadores son, sobre t alienigenas aunque (como la APA insinúa sin 
descariso) ¡puedan parecerse a ti y mi! El otro es el locus de todo deseo 
prohibido que nosotros mismos hemos de negar y por tanto proyectar a lo 
desconocido, Pero por supuesto, eso es freudianismo —¡o incluso reichia 
nismo No tenemos d 3. Somos víctimas del abuso. Bendito sea el 
Señor 

La nueva coletilla del “multiculturalismo” simplemente oculta una forma 
de limpieza etnica cultural bajo la máscara semántica del pluralismo libc 
ral, El multiculturalismo es un medio para separar a una cultura de otra 
para evitar toda posibilidad de sinergia intercultural, o de mutualidad, o 
de comunicatividad. En el mejor de los casos, el multiculturalismo facilita 
al consenso una excusa para cometer un poco de pillaje cultural —“apre 
piación”— para añadir una dosis higienizada de otredad a la horripilante 
uniformidad de su propio aburrimiento —a través del turismo, o de una 
insipida programación curricular basada en el “respeto y la dignidad 


Pero la estructura profunda que subyace al multiculturalismo es el miedo 


a la penetración, a la infección, a la mutación, al involucramiento inextr 


cable con la otredad —a convertirse en el otro. Una vez mas, existe una 


cura para el turismo, pero no incluye a todo el mundo en casa viendo la 
tele, Necesita un ataque simultáneo contra la uniformidad, y una ruptura 
de barreras; exige tanto un genuino pluralismo como una genuina cama 
radería o solidaridad. Exige convivencia 

El conocimiento mismo pue onsiderarse una especie de virus. A nivel 
psicologico esta percepción se manifestó recientemente como un pánico a 
los “virus informati * y más en general al pirateo digital —la violación 
de fronteras en el ciberespacio, por así decirlo. El gobierno quiere acceso 
atodcs los códigos cifrados para controlar la “red”, internet, que puede, 
sino, extenderse por todas partes, transmitiendo secretos, incluso secretos 
sobre “abuso” y pornografía infantil; como si la red fuera una enferme 
dad y no un líbre intercambio de información. El sistema inmunológic 
americano no pue soportar “demasiado conocimiento” (o como quiera 
que fuese la mojiganga de T. S. Eliot); América tiene que “proteger 

la penetración de caóticas cábalas extranjeras de malvados piratas infor 
máticos (que pueden ser como tú y como yo). Hay que poner barreras 


El ciberespacio mismo implica una curiosa forma de descorporeización en 


carne mientra 
ptual. En definitiva uno de 
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n” el cuerpc 


paraíso puede obten 
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El telefono te salvará de se 


xr el eslogan * 
de Benjamin todavía impre 
tambien tememo 
n que impli 3, atrav fono nos rascamos una picadura qu 
10s nunca curará. Toda esta espectralidad nunca sera 
ernos”; pero al menos... nos distraerá 
El proteccionismo se convierte en la única filosofía verdadera d 
cultura basada en la ansiedad de masas sobre 
juridad” y ervivencia” se conviert 
valores. E 5 le la seguridad 
mpuesta sobre ur 
tando un puesto de trabajo amenaz 
azotado por el crimen 
la segurid 


ernar. En la socic 


los puestos de trabajo están amenazados, todas las familias son disfun: 
nales, el crimen es universal y el aburrimiento es dios. Puedes leer los s 
nos de este poder no sólo en los textos que lo definen en los medi 
aún más claramente en el mismo paisaje que le “da cu 
La arquitectura postmoderna del urbanismo parano mplementa la ya 
pintoresca decadencia de lo moderno, el vacio espe al de las ruina 
industriales y las granjas abandonadas. La historia estet el capitalism: 
traza el mapa de un proceso de retirada, un repliegue 
quica, ala “zona libre de drogas”, al centro comercial 
a autopista de la información. Diseñamo 

creyendo que solo el capital puede salvarn 
Mientras contemplamos cómo se desarrolla para nosotr 
los media, incluyendo los media de representación pol 
convertimos en inertes victimas voluntarias del “terrorism 
interna secreta del “proteccionismo”); en consecuencia 
políticos (la arquitectura, por ejemplo) no son capaces de 
visión más allá del miedo. El diseño del es privado € 
antídoto más facil contra el miedo, que es el aburrimiente 
Idealmente, al capital le gustaría descorporeizarse pd 
e al ciberespacio de la riqueza electrónica (y de la electróni 

la pura velocidad, de la pura representación. El "crecimient 
nito, que representa el concepto de inmortalidad para el capital, cierta 
mente excederá todos los límites una vez que la economía se convierte 
un asunto de datos digitales, o de conocimiento espiritualizado, « 
sis”, Hasta hace poco, los glaciares del capital cubrian tod 
ahora el “hielo” (el término de ciencia ficción con que William Gibson st 
refiere a los “datos”) se está retirando del espacio físico y replegande 


polo, hacia el punto de abstracción matemática, donde una topo 


logía nueva y espiritualizada de puro espacio informático se abrirá para 


nosotros, como ese “cielo de cristal” con el que el demiurgo gn 

intentó engañar a los angeles del Sen Y seremos salvados al fin se 
s— más allá de toda corrupción; más allá de todo 
r supuesto, como ya sabes, muy pocos serán llevados en este rapto. De 
echo seguramente ya te han descalificado. Mientras el capital se retira 
)mo un ejercito huyendo de fantasmas, o fantasmas haciend 

ejército), una gran cantidad de selección social ha de 

Mientras se crean zonas aparte y los heridos quedan atrás 

ciones enteras de outsiders. Mala suerte que tengas que pe 

mo helicóptero que deja la ciudad 

La “falta de hogar” instituye una de 


anti-arquitectura, una concha de la 


han extraido, dejando sólo televisión a todo volumen en una habita 
ción desnuda y vacia, dando peliculas de policias y anuncios multicul 
turalismo y dignidad. Es decir pectáculo del poder permanece, mien 
tras las “ventajas” del control se han hecho desaparecer. Cualquier sinto 
ma visible de autonomía entre las “victimas e ser aplastado por el 
último interfaz entre poder y nada: Robocop, la “inteligencia artificial” de 
M. de Landa o el autómata de guerra, la violencia de una sociedad que 
vuelve contra ella misma 

Mientras el mapa se pliega, ciertas zonas privilegiadas se desvanecen en la 
“más alta” topologia de la realidad virtual, al tiempo que otros espacios 


se sacrifican al reino de la desolación, al Ubik de P. K. Dick, a la grisalla uni 


versal del derretimiento biológico y social. En tal escenario ¿qué papel 


podemos jugar sino el de víctima? Ya hemos perdido, porque nos hemos 
definido respecto a una situacion de pérdida, y a un espacio de desapari 
cion. ln nuestro miedo a toda invasión de fronteras descubrimos que 
nosotros mismos hemos sido recalificados y categorizados como viricos 
Esta vez el abusador / terrorista no.sólo es como tú y como yo, somos tú y 
yo. Lo; “sin techo son criminales”; aquellos que no “son recogidos” han 
“pecado” claramente 

Por supuesto, queda enteramente dentro de nuestras posibilidades cor 
truir una interpretación totalmente diferente d S de hogar” y de 
la zoria aparte. Podriamos usar terminos como nomadismo psíquico 
incluso nomadosofía para autorreforzarnos para una reevaluación de 
valores en la que nuestras oportunidades de autonomía parezcan aumen: 
tar en proporcion a la retirada misma del poder al simulo-espectáculo del 
capitalismo demasiado-tardio. Podriamos intentar imaginar situaciones 
en las que el “valor” de la falta de hogar mutara en el valor del “vaga 
bundeo sin destino” (como lo expresaba Chuang Tzu); situaciones en las 
que poder organizar la vida cotidiana como un terreno de lucha de facto 
por libertades “empíricas”, placeres palpables, disposiciones festivas 

Para el “socialista utópico” Charles Fourier, "Dios es enemigo de la uni 
formidad”. La verdadera plaga de la civilizacion es la uniformidad; ho la 
unión. El individuo no se realiza como la mónada producida en masa del 
alienante atomismo social de la civilización, sino como una estrella viva en 
una constelación de estrellas sexuadas. De hecho, la orgía falansteriana es 
—para Fourier— el emblema último de lo social, su artefacto heráldico, 
por as decirlo, al igual que su manifestación más clara. Piensa en esos gra- 
bados pornográficos del siglo XVIll que muestran docenas y docenas de 
cachondos aristócratas desnudos, un poco de flagelación, un pebetero de 
ponche ardiente, una estética danza de múltiples y ambiguas cópulas; este 
es el programa político de Fourier, su patrón para la sociedad ideal —la 


3 no tiene ciertamente 
hermetismo antibióti que implican expresi 
frontera 

$us propio: 
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onvivencia radi 
tido original d 
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pios límite 
mundo exterior, « 
en el cuerpo o em 
al encuentro del mund 


onvexidad 


abierta, los genitales, las mamas, el falo, la barriga, la nariz. El cuerpo des 
tapa su esencia como un principio de crecimiento que excede sus propic 
limites sólo en la cópula, el embarazo, el parto, | astertores de muerte, 
comiendo, bebiendo o d ando. Suyo es el cuerpo permanentemente 
inacabado, permanentemente creador, el eslabón en la cadena del desa 
rrollo genético, o más precisamente, dos eslabones que se muestran en el 
punto en que uno entra en el 

Esto describe lo que se ha llamado el “principio de 

de Bajtin 

El folclore está permeado de lo grotesco / carnavales 

pico / rabelaisianos de montanas de caramelo en , Casas nata y 
bacon, mares de limonada ma geografía del exceso que encontro a su 
teórico en Fourier (quien de hecho predijo que los océanos se transform 
rían en “algo así como la limonada” una vez la humanidad se hubiera con 
vertido a las series pasionales) tanto como en Rabelais, que se nutrio má 
directamente de los mares del folclore narrativo. Pero el folclore mismo 
aparece como un fenómeno de fronteras permeables. L istorias van por 
todas partes, llegando antes que lé cuenta”, y impregnan a 
un nivel de cultura que quizas más que ningún otro proyecto human: 
represanta la posibilidad de unidad sin uniformidad 

El Ogro Omnivoro y la Novia del Gigante ejercen un atractivo “arquetij 
co” ca ¡universal porque san ciertas nociones básicas del cuerpo 

del cucrpo social. Pero en cada cultura el matador de dragones y la donce 
lla encuentran nuevos nombres, disfraces, dialectos —incluso diferente 
signifi. ados— sin perder sus yos rec s ni sus invariables destinos. La 
disper. ón mundial del folclore es el logro más grande | cuerpo social 
grotes o y del principio de fronteras permeables: la creación de una narra 
tiva carnavalesca que resuena en cada tierra, uniendo a la humanidad al 
nivel del placer compartido incluso mientras expresa la infinitud de varis 
ciones de arquetipos. Los motivos del folclore actúan en un sentido com 
unidades semánt y como racimos de significados, que a su vez, han sido 


comparados con virus 1) transportar significados de una sociedad a otra 


El transporte de un relato popular es un movimiento de significado; pero el 


significado nunca está asignado (por un[a] autor[idad] o “tradición”); el sig 
nificado se da y se recibe. La imaginación adquiere aqui la funcion de la 
mutualidad morfogenética, o “co<reación” social. Esta definición nos sirve 
mejor que el termino virus con sus connotación le enfermedad y terror 
Pero seamos. claros: si nos vemos obligados a elegir entre “lo virico” y la « 
lización de la seguridad, eligiremos lo virico. Si hemos de ser rigurosos, ter 
dremos que declarar et / e la “violación de frontera: tam 
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Para el texto del informe de la APA, The Lower East Side Rose (vol. 2, m” 12, 1 


s a la razón de Paul 


/Addic 


» S 
El El estudio bajtiniano de J. Wafer sobre “la posesión de espíritus en el candomblé bra- 


ño”, The Taste of Blood (University of Pennsyivania Press, 1991). 
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Exposición-taller como una wunder- 


se kamn 


PA PO e A PEO O Jaro 
NA aonde se mostró una escultura con forma 


ero gabinete de curiosidades, 


de bellota gigante de corcho a modo de tablón 
de anuncios con más de doscientas colaboraciones 
multimedia. Por me 
ductores de audio y vídeo, a disposición del públi- 
co, el visitante o el estudiante estaba invitado a 


o de fotocopiadoras y Fepro- 


a 


una copia personalizada de la exposición. 
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[Seguridad para toda Europa 


EL EUROSTREIFEN | 
La ayuda segura para cuzar la calle E 


a Sheehan 


Izquierda: Ma u r. 
Derecha. $onya Gropman 


24 HOURS A DAY, 
7 DAYS AWEEK 


Ya 
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FRUCTUS 
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En el verano de 1994, 72 personas abDObdaron má embarcación en el 
puerto de la Habana con el objectivo de irse para EEUY. La exbarca” 
alén Cua Paabr pogo por tres enbeurcacionen tripuledas por trabaja- 
deras y guardias de meguridad del puerto de la Habane. A unas 
millas de la costa de cuba, hundieron la envarcegión en ¿uga. 
Porecleron 41 personas: E 

10 niños 


16 jóvenes 

Colin z 

4 

Las tropes guésrdafronteras de cuya, aparecieron unas horás después 
para duxiliar a len 31 sobrevivientes. 

La prenes oficial cubane refirjo el hecno como irresponsable 
perte de quienes pretendian irse de manera llegal del país, en fin, 
somo la “lamentable accióente”. la 


rragados por +] mar: 


Ernesto Alfonso Loureiro, 25 años 


Juan Mario Gutlerrez García, 11 años 


Joel Garcia Suarer, 20 años 


La 
E escultura. se 
convirtió en tablón 
de anuncios flotante para. el 
acto de clausura. Se botó, y la 
¿breve singladura cartografió una línea 
de fuga en un tramo fronterizo y sim- 
“bólico del río Guadiana, entre una comu- 


nidad extremeña y otra alentejana, unidas 
en épocas anteriores. por el puente Ajuda ' 


(siglo, XVH), hoy en. ruinas, La Banda 
Municipal de Música: de Olivenza; perfor- 
mances y actos de cultura local colabora- 
ren, junto a.la: naturaleza, a narrar una 
historia en la. que participamos todos. 


La Copiacabana en el río 
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Textos 


Las culturas, estrechamente interrelacionadas, de España y Portugal 
han sido motivo de tefiexión y de Investigación plastica del MEJAC. 
En esta línea, se ha planteado una tarea que encuentra en el pro- 
yecto transfronterizo Além de água una clara demostración de 
cómo los aspectos artísticos Junto a otros de carácter social pueden 
simbolizar acttudes, a la voz que relvindicar tradiciones arraigadas 
'en nuestras comunidades. 
En esta ocásión, los múltiples protagonistas del proyecto, en un 

y económico 


compartida, tanto de la historia del arte y el desarrollo de los len- 
guajes artísticos en las últimas dicadas como de nuestras propias 


Las obras que se han presentado en el proyecto, desde las de los 
Jévenes creadores a oVas de carácter más experimental creadas en 
un taller qué se celebró en el MEIAC, junto a otras de artstas de 
Internaciorial muestran de forma 


políticos de artistas, colectivos y cludadanos de nuestras dos comu- 
'nidades. 


Francisco Muñoz Ramirez 
Consejero de Cultura y Patrimonio 


entre ollas destacamos la interrelación y proximidad de dos palses 
como España y Portugal. 

Dentro de esta línea, el museo presenta en esta ocasión, más alá de 
Una exposición. el proyecto transfronterizo Extremadura = Alentejo + 
Além dla água: Coplacabana. Si bien las salas del MEAC albergan 
Ayna exposición que presenta las obras creadas por más de dosden- 
tos artistas nacionales e Internacionales, motivadas por un tema de 
reflexión y discusión común a nuestras comunidades. A su vez, esas 
obras son motivó también de reflexión y marco de un taller de 
debate y creación en interrelación con los visitantes del museo, con 
escuelas de ambos países y con todos aquellos cludadanos interesa- 
dos no sólo en un diálogo con el arte sino con los temas sociales y 
culturales de nuestro entorno próximo y con la propia memoria de 
nuestra cludad. 

Con este proyecto multidisciplinar se ha establecido un diálogo máúl- 
tiple, ya entre los. artistas de España, Portugal y de otros países, 
como con problemas cercanos a nuestra sociedad, en ese intento de 
acercar el museo a los ciudadanos, además de sacarlo literalmente a 
la calle, pues parte del proyecto es la simbólica singladura de una 
escultura por el río Guadiana. 

La creación y la reflexión, la Imaginación y la historia cobran con 
Além da água: Coplacabana una expresión peculiar, lúdica y crítica, 
que discurre por las orillas española y portuguesa. 


Antonio Franco Domíiguez 
Director del MEIA, 


Além da água: Copiacabana 
Meta-se duas vezes no mesmo río conpsco! 


COPIACABANA é um projecto inerante de arte pública que recorre 
as fronteiras Espanha = Portugal com o rio Guadiana. Tomando o 
rio como fonte de inspiracao para dissover fronteiras, transformar 


A Inearidade 


da Wha do (ponte. de Portugalete) e New York 
(Legal Limits of Popular Culture, Parsons School of Design) a 
lA de Bolas Artes) 


cópla personalizada da exposip3o 
A A e $ M0 quedo 


a A A 
mensagéem ou cópias das obras— um quadro de anúncios flutuante 
que toma a forma de uma bolota de cortica gigante. A cortica, uma 
substancia natural produzida pelo sobreiro, flexivel, isolante e de 
alta flotablidade, química e luminicamente inerte, do qual Alentejo 
e Extremedura sdo grandes produtores, se propoe como velculo 
'mals indicado para transportar a semente do projecto. 

A 16 de novembro será langada a bolota viajante no Guadiana, 
Arrastada pelo río, irá cartografar uma linha de fuga no seu rasto, 
disserinando ldtlas ao passar pelas terras ribelrinhas. Ao melo dla, 
0 projecto alacancará a frontetra na Ponte Ajuda. Nas ruinas da his- 
tórica ponte destruida na Guerra das Laranjas no sec, XVII, a bolota, 
de cortiga “enrolhará” o Guadiana num evento campestre, que se 
completará com acgdes e performances para o qual todos estao 
convidados (ver mapa). 


Além da água 
Mar Vilaespesa 


Nasce de uma viagem do Alentejo A Andaluzia —a primeira de mul- 
tas— emprendida por Jorge Castanho (1), no Veráo de 94, com a 
proposta de desenvolver um projecto transfrontelrigo entre'Espanha 
e Portugal sob o título Além da água, O título era motivado pelo 
debate sobre a possivel construcáo de uma barragem —a do 
Alqueva, que remonta a época de Salazar— nessa reglao alenteja- 
na. A futura barragem, além de eliminar de mapa (0 que pressupoe 
negar a uma povoacdo a perspectiva de futuro) aldelas como a da 
Luz, implica guestbes de vária indole, designadamente económica, 
ecológica, ,, 8tc,, a que acrescem as de carácter político, 
concretamente as telagbes entre Espanha e Portugal no que toca 
acs planos hidrológicos dos governos de ambos os estados. 

A proposta era, obviamente, tentadora, tal como o era o contexto 
em que deveria decorrer o trabalho de campo: a reglso do Alentejo. 
fronteiriga com as regides da Estremadura e Andaluzia, com histó- 
— Imperlals" — partilhadas no passado e rios —o Guadiana— 
comuns num presente pleno de encontros e desencontros. 

«40 tema específico com que deveríamos trabalhar era “a agua”, pelo 

que a primelra pergunta 6bvia fol; como poderá este elemento ser 


| 
| 
| 


tratado na perspectiva de um projecto de arte? Considerando que 
pensel 


que que a a pode sr gano lr de ao do 
entendendo-se esta como veículo de conhecimento e tranis- 


errata 


O la de Cn AO ae 
gala ao título portuguds), mas além do concelto de s!te-specific e 

da Arte Pública. Empenhar-me num mero projecto de arte pública 
parecia-me problemático pols esta nao se deve converter num tema 
de género —como antes o fol a pintura ou depois o pode sar a Ins- 


prespiciongo tell roger 
obra e a própria linguagem dó espago envolvente. 


ALEM DA AGUA: UM MUSEU ITINERANTE 


hóks alnda que, e nio obstante o afa de globalidad, 
a especificidade e a variedade de cada uma das possivels, e maite 


autoras do projecto. Para tal pedí uma proposta:ao colectivo 
Agencia de Vid, a qual se traduzlu em Além da água: um museu 


Panels alza no Vero de 1995. 

Antes disso, era hecessárlo “navegar” pelas aguas do rio Guadiana e 
libre por Maotaedaciica dis st ds Málgra ta 
busca e desenvolvimento do projecto, baseado no principio de trans- 
formagáo e combinagao dos elementos; era preciso ainda que esse 
principio, para além da combinacdo “natural”, procurasse a 
'emergénda de novas condigdes tecnológicas, as quats, como alguns 
teóricos tm analisado, “uma vez mais ndo só tornam o plágio acel- 
tável como o convertem numa estratégia crucial para a producdo 
textual, Esta é a época da recombinag3o: corpos recombinados, 
género tecombinado, textos tecombinados. Pode-se argumentar que 
recombinar tem sido sempre a chave para o desenvolvimento do sig- 
nificado e da Invengao” (3). Nao em vao, Mikhail Bakhtne, nos seus 
estudos de teoria Iterária, que na Idade Média nño era menos 
complexa e ambigua a atitude face A palavra alhéla: “o papel da 
palavra alheía, da citacio opressa e respeltosamente sublinhada, 
semiencaberta, semi-Incorsciente, intencional, fol grandioso... As 
frontelras ente a fala alhoia e a própria eram instávels, ambiguas e, 


'Viajámos umas vezes por lugares, outras por inhas e cores dos 
mapas. Marcámos os nossos topócronos e cronótopos: Ayamonte, 
Vila Real de Santo António, Alcoutim, Sániucar del Guadiana, 
Mértola, Mérida, Aldela da Luz, Pantano de Prosérpina, Juromenha, 
Olivenca, Beja etc. 

Iniciamos a navegagho e o percurso como imagem de algo mutável 
e metáfora da dissolucáo de fronteiras. Imaginámos, no espago de 
uma jangada que fosse como uma ¡lha linerante, ou como uma 


parce eeccs ¿der deca) 


hol), (visita A mator obra do Plano Badajoz, festival gas- 
tronómico das duas margens, excursdes ds jaridas neolíticas onde se 
encontram as estelas conhecidas como “escritura do sudoeste”), 
oOñcinas para criangas (concursos de invengdo de artefactos para cir- 


das idelas e os limites legals da cultura popular. O 

Invengao do século XVIl — doservolveu-s, ndo com o cbjecto de 
proteger os criadores de obras literárias, mas sim de reduzir a 
concorrencia das editoras, reservando para os editores a perpetuida- 
de do direlto exdusivo de Imprimir certos llvros. A Justificagio ora, 
decerto, que ao dar forma a uma obra literária,'a linguagem ficava 
impregnada pela personalidade do seu autor, conve por 
isso em propriedade privada. Sob esta mitologia, as lels de pl 

dade intelectual floresceram no capitalismo tardio, instaurando o 


liha do Copyright. abolram—se as les de Intelectual e 
os seus comteúdos e drcularam gragas a fotocopia- 
prdeagorAccri Eopem do 


fok-se alimentando de debates e fenómenos con- 
, fascinam, atormentam, apaionam 
butsos, a acumulacao de detritos é dos espo- 


pública dos últimos 


greco-turca 
Por ema rca Oscablcada PD Mar Esa, cando QU Badoo 
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apropriám de um territorio to pequeno que nele mal cabem os 
dois masttos que sustentam os paños; O sequestro do transatiáritico 
Santa Maria (parece que Franco e Salazar tinham acg0es do dito 
barco) protagonizado por trés piratas revolucionarios portugueses 
(11); algumas das obras de artistas que trabalharam sobre o tema 
da dgua, entre as quals Os rios malores do mundo, de Alighlero e 
BoetÚ, Spiral Jetty, de Robert Smithson, La Pinta, La Nina, La Santa 
Maria, de Chris Burden, Balseros, de Kcha, O barco da minha vida, 
de Kabakov, Circular Breathing; de Gary HIN, O canal do Panamá, 
de Luls Cafnnitzer, O páo'ea dgua, de Alison Knowles e Ocean 
Enrth, de Peter Fend. Tal como sho multas as las que nos vjeram 4 
£abega, desde a Personal island de Vito Acconci a llha do tesouro 
de R.L Stevenson, qu A Jangada da Medusa de Géricaut que, 
segundo reza a lenda, terá sido pintada após uns canos de ántropo- 


fragels 
tukdes (12), por anteprojectos e memórias, por recortes e temode- 
laqdes, e por todo o tipo de caminhos; mas, se as limitagbes nio 
'nos permitiram viajar por multas das bifurcazOes e afluentes, nao 
abandonámos o lelto que nos permitlu levar a cabo a ideia Originá- 
de $e nd, b, e após multas variantes e trans- 
'materializou-se no MEAC (13), numa 
Wunderkammer, o quartó das 


(15). Estas Incidiam s: 
geopolíticos, a linearidade histórica, as convengdes socioculturals, 
os medía ou a propriedade intelectual: um imaginário para descons- 
wir significados preconcebidos por aqueles que Impdem o poder 
de mañeira arbitrária. Por melo de fotocopiadoras e aparelhos de 
reproducdo audio e Video, colocados A disposiglo do público, o vist 
tante era convidado a acrescentar materials ao projecto e/ou a levar 


revelados 
A escultura, para o acto de encertamento, gorverteu-se em insignia 
Jaca qu 0 y 04 camento a Ja Mas dr Ls 
ndo navegou 24 horas mas apenas 4), cartografando uma. 


jnidas pela imponente 
obra de engeñiharia da Ponte da Ajuda (16), Que fol pelos ares 
sáculos mais tarde, durante a Guerra da Sucessho entre Espanha e 


Ialadó fac: cms vb 40 
'minagAo das frontelras nacionais ou sobre as actuels 


apresentámos um modo geofísico, em vez de um geopolítico de ver 
o mundo, de modo a permitir gerar comunidades criatvas. Nao 
obstante, 


num e notttro temmitório, de novo, e em breve, reuniremos as partes 
alnda que, de novo, estejamos separados, desta vez pelas frágels 
frontelras que sdo as folhas de papel de um livro (18). Mas neste 
momento, prestes a encerrar as duas partes do projecto, resta-nos, 
além de uma travessia e de uma experiónda partilhada de quae 
1rés amos, o facto de termos construído espagos comuns e zonas 
temporalmente dutónomas (para utilizar o termo de Hakim Bey 


lap astas ada y consó de um enunciado tro no 
a e,a fragmentacao coextstem. 

Como: O 
mas relevante: “a cultufa nño deve ser global” (José Saral 

“a cvlizagao ocidental fez-se mundial, as culturas, an 
COMO 


Algumas das obras criadas para Além cla água: Copiscabana: 

» Pedro Saralva e Maria Jodo Gamito: edicho de postais vendendo 
agua do to Guadiana, 

» Josb Toltac: fax de trás metros com os retratos de um grupo de 
“balseros” cubanos que foram tragado: pelo mar numa tentativa 
de sálr da ha em 1994 quando a sua embarcacho fol afundada 
pela guarda costelra. 

+ Lawuénce Weiner. desenho de um farol e um texto: “Se a frontel- 
ra se pode ver, amiúde se pode atravesar”. 

» Mon Montoya: aguarela com a bandeira “Vérmelho, bolota e 


+ Javler Andrada: fotografía que mostra os restos, na prala, de uma 
chillaba dos Imigrantes marroquinos que atravessam o Estrelto nas 
tralneiras, 

» Lawrence Ferlinghetti: desenho de uma das bandelras que 
ondelam na exposkg3o com Imagens sobre o museu, o rio e a fron- 
telra sem lel, 

Murillo: desenho de uma bolóta conduzida pela água 
un fio de cobre, 
+ Judite dos Santos: imtervencho sobre um mapa da regido 
Estremadura-Alont 


+ Miguel Benlloch: sobre a idela do reversivel que 
tanto permite percorrer um trajecto como distargar-se, provocando 
um deslocamento de sentido. 

» Maura Sheehan: deseñio de Mr. Mes sóla o cocinan de 
fronteras de género. 
+ As editoras dos “Femziñes” Rescción (Blltau)/ Drum Core (Nora 
Jarque) / Non—Grata (Madrid). os últimas números das suas publ 
ca08s. 


+ Francesc Torres: esfera de cristal que refiecte o microcosmos do 
Museu e um texto ño qual questiona a utopia de *um mundo sem 


+ Richard Kostaleñetz: poema visual de letras sobre Um mapa. 
+ Carmen Sigler: video que percorre o mapa de um corpo. 
+ Maite Murciano: um barquinho de papel que contém uma ¡lha 


viajante. 3 
+ Oficina de artes plásticas La Va (Cárcel Modelo de Barcelona): 
desenhos e esculturas em cerámica nos quals so 14 “nem se vos 
Sci AE Y 20 / 4 Da dd VA dela que corrá o spu 


< Bern Porter (cortita uc actllmerta rra podal: men- 
sagem ao Guadiana cóm as palavrás iniclats de Jóyce em Ainnegans 
Wake; “Corte no, come...” 

+ Antonio Gómez elémentos para recriar infinitamento uma das 
suas obras no rio, “Poema para ser langado”. 

+ Goyo Rublo: maqueta de um barca com fotografías nas velas que 
'narram a sua expeñéncia de navegagdo no rio Guadiana. 

» Ralmónd Chaves: cama de rede em fibra de plantas do * 
Amazonas, convidando a reorientar ó ócio. 

» Glenn Branca: o lvro amarelo, uma recompllazio pirata de litera- 


tura ciberpunk. 
+ Pedro G. Romero: mapa gigante do percurso em minlatura das 


| 


descargas tóxicas Espanha-Portugal no rio Tejo. 
+ ines Schaber, instrumento para percorrer “a linha de precisao da 
fronteira” no fio Guadiana. 


Notas 

(1) Entao director artístico da Galería Munkcipal Escudelros, em Beja. 
(2) ENV/CARTA DE AJUSTE: Miguel Beriloch. Alicia Pinteño. Esther 

Found, Joss Viene. Arda Pa prajcia: dirt fran 


a (3 Citical ArtEnSImMbi. The Electronic 


(8) Workshop orientada por F. lle el 

Belas-Artes de Barcelona, Jan. 

(9) Workshop orientada por V. El Fouldado de Baas-Artes de ' 

Cuenca, Nov 95. 

(10) Workshop orientada pelo colectivo Gratis, Faculdade de 

A A O e CTE A 
tentativa frustrada, de encontrar as origens - os Olhos - do 


Guadiana. 
(11) Amo Rabuñal artista e professor de Sociología da Arte em 
Barcelona, tem » 


Turismo-Conselho da Cultura e Patrimonio, Junta da Estremadura. 
(13) Museu Estremenho e Ibero-Americano da Arte Contemporánea, 


Badajoz. 

(14) A Estremadura e o Alentejo sao grandes produtores deste mate- 
rial. > 

(15) Fol enviada uma carta a um número multo alargado de pessoas. 
convidando-as a colaborar no projecto. 

(18) Segundo o director da biblioteca Oliventina nao se Justificava a 
construcio da ponte e, menos ainda, que o cidadáo da época fosse 
tributado para o efelto, uma vez que a travesia natural se realizava 
através da linha Badajoz-Elvas, pelo que o único motivo seria forgo- 
samente político, Isto e, SR EA DT o Co, 
Imensa barriga do reino de Castela. 


-(17) O Video de Alem da Agua: Coplacabana, realzado por Tete" 


Alarez, fol concebido como documento-obra e parte dessas palav- 

ras de ordem de “prolbigdo' 

(18) A publicado, concebida como velculo de documentagao do 

processo e das obras, visualiza, narra e anallsa A/ém da água, sob 
/as sociológicas, económicas, históricas, filosóficas e estóti- 

cas, Editada por MEIAC / Assoclagao de Municiplos do Distrito de 

Beja, Programa Interreg das Comunidades Europelas. 

(19) Hakim Bey, TAZ. The Temporary Autonomous Zone. Traduzido 

por Guadalupe Sordo, Talasa ediciones / Carta de Ajuste / La marca. 


Além da água 
Jorge Castantio 


O piolacta Alá da fgui terior násfaglidads solas pol- 


cas de fronteira, agravadas com a seca que assolou o Alentejo e o 
sul de Espnha desde o inicio da década de 90, em conjugagao com a 
sehsagao de deriva, de nao pertenenca trazidas pela reorganizacao 
do sistema político e económico Europeu, criado a necessidade de 
questionar todo d tradicional sistema de agregacao geográfica. 

O estado precário de uma regiao perlférica com um forte Índice de 
emigragao e uma populagao envelhecidá como o Alentejo —marca- 


de por Jutas devastadoras pelo controlo político e pela posse da 
terra, antes e após o 25 de Abril de 1974— foi transformado, após 
A A O 


O simastelógcos compromete pla compartas d el do 


¡govemantes ' 
/0 sul dos dois países vizinhos sempre fol Jugar de vivencias próxk- 
mas. Com a aboligao da fronteira política e militar que o rio 


pertencem ds sensibilidades mais frescas das dácadas de 80: P. 

M. Wengorovius, f. Alarcao, P. Silva Diás e P. dos Santos e 
de 90: A. Sousa, C. Mateus, F. J, Perelrá e M. Leal. Os alunos da tec» 
poetes Madelros, ). imaginário, ). Pereira e M. J. 

sob coordenagao de A.Matos, pertencem á última cama- 
de una saca e Er, au ata SE NOA e COS 
definida, tem o mérito de juntar as geragoes, A homenagem a José 
Conduto transtere a experiencia da arte para a decada de 70 e liga 
aínda mais a régiao A forma de dar sentido As idelas plásticas dos 
autores participantes neste projecto. A cobertura A escala do territó- 
rio de intervengao, dos costumes, da natureza, da arte e dos proces- 
sos, 6 folta por C. Mourao num documentario e por). M. Rodrigues 
em fotografía. ; 


António Sousa í 

No Museu Etnográfico de Serpa, o artista preencheu 6 chao de uma sala com 
terra seca, colocando no centro um relo de água. 

Esta imagem é vsta através de um orificio feto numa fotografía verdejante, de 
promox3o turistica, colocada na porta de entrada da sala. Nesta fotografía 0% 
artista inscraveu os nomes dos Municipios partkipantes no projecto e a fraso: 
*Vá para fora cá dentro”, Uma associagto económico- pollico-soclal, que aquí 
sencontía uma significagho apurada: “A política contemporanca 6 este devasta- 
der experimentum linguae, que em todo-o planeta desarticula e esvazia tra- 
didas e crengas, ideologías e religides, identidades e comunidades” (*). 

Em cada sede de concelho foj colocado um “outdoor” com uma 
Imagem de um ralo de agua no cenvo e a frase: Política pura e cris- 
talina, uma substituigao de palauras —Água por Política— cristall- 
tando desté modo o pantanoso, discurso político sobre a Água, que 
esta regido se faz 

(*) Gioirgo Agambez, A: comunidade que vem. 

Cristina Mateus 

Mas arcas da Trejo da ieviedi mn Bójaapendeuirds elas 
Preliro- calor ombre edo rabino ql ea 
armazenamento de trigo); a tela central com a magem de 

No pátio da Igreja, foi construida casa de madelra pintada de bran: 
co, onde passavam dois videos com imagens do solo, revelando a 
crosáo e a desertificacáo através do titmo dos passos da artista. 
Cristina Mateus. llíza, desta manelra, Salazar e a sua políti- 
ca pela desertificacao do Alentejo. 

O palnel central com a imagem do ditádor acabaría por ser queima- 
do, por motivos ideológicos, logo na píimeira noite em que a Insta- 
lacao ficou patente. 

Na Sociedado Recreativa Bojense foram expostos os retratos, a preto 
e branco, em pose solene, de alguns membros daquela sociedade. 
Um conjunto de fotografias alinhadas numa das salas onde transpa- 
recia o peso masculino, como ambiente esmagador. 


Fernando José Pereira 

Fernando José Pereira distribulu, como separata do jornal Diario do 
o e E o q nd A os: 
Trajecto da Reflexao, Trajecto da e Trajecto da 
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desenhados de um ponto de vista turístico mas saindo 

recomendados por indicacio oficial. 
Questiona-se aqui a dependencia do relativamente ao glo- 
LO CO Dada a SUL des AR DOS 
vidualmente localizadas. 


Resignagao, 
dos circuitos turisticos. 


'No Cine-Teatro de Serpa, o autor apresentow um video como parte, 
Integrante das sessBes normals de cinema projectado na Inicio, 
antes de cada flme, como documentário. O video de promogao da 
reglao do Alentejo € intervencionado através de uma técnica próx- 
'ma da mensagem subliminar, com a introducdo regular (de onze em 
Mmegalomania, 


CIS a da Cn $ 
repetido de novo o vídeo, para que os espectadores possam rever as 
Imagens no Intervalo do cinema. 


Flipe Alarcio 
Em Álito, Ue dardl da as de ii Tonta 6 colocada legó de 


está 
pololo phase coda ear polar 
tanto carecem. 
Em Ourique, um binóculo colocado no alto da torre de menagem 
edo Castelo, nao permite ver mats longe a paisagem secá € árida, 
mas cria uma Visdo de agua, como uma miragem. Uma alus3o As 
+ caréncias e hs miragens dos projectos para a zolugdo da falta de 
Sgua constantemente adiados no Alentejo. 


Marta Wengorovius 

O espaco Interior da capella de 5. Sebastiao em Alvito foi escurecido 
com feltro negro e o chño preenchido com algodao, de forma a 
provocar a Instabilidade do equilbrio no visitante. 

No centro, a Única luz que llumina o ambiente provem de umas 
máos que, em concha, recebem um barco de guerra. 

O contraste da suavidade das maos com o barco de guerra e o 
espago oscurecido, Justificam claramente a Idoia que está presente 
'no trabalho: -“Qual das naturezas precisa de protecgao?” 

Em Castro Verde, no interior de uma fábrica de moagem, umafoto- 


A instalagho é envolvida por ruidos de trovoada e de mudangas cll- 
matéricas, A pergunta que serve de tema clarifica-se: “Qual das 
rafurzas precia de protec?” 


Miguel Leal 

Nas minas de Aljustrel, encerradas há anos embora sejám conserva- 
das e mantidas na esperanga de serem reabertas, no pogo Vipasca, 
em torno do volume da máquina prindpal. foram expostas imagens 
ampliadas de cidades em ruinas. 

Na cabina de comando sdo visits as palawras antivéticas que con- 
duzom todo o trabalho Acrdo-/nércia: um rádio sintoniza o posto 
mals ouvido na Jocalidade. 

Na sala 20.ladb), um video reporduz o ruido e a imagem de uma 
máquina da mina que ainda é posta regularmente a trabalhar para 


manutencho., 

Na sala de cima os fatos e os capacetes dos mineiros continuam 
em vio preparados para mais um dia de trabalho. 

A salda, um conjunto de cartoes alinhados formando um puzzle em 
¿que uma frase val desaparecendo ao longo da sárie. O jogo, que se 
Inicia no primelro cartao com a frase completa: “As presonagens e 
os acontecimentos deste filme sho ficticios, qualquer 

com a realidado torá sido mera coincidencia”, termina com o último: 
carlño dem escrita, apenas com a cor do fundo, um vermeho de 
tom sangue pingado e saco. 

)* Na fronteira que delimita o espago urbano da Vila o autor colocou 
vés outdoors com sentidas em oposigáo polarizada, que definem a 
Inetabcao: Aepao Y hércia igor / Ga Centro / Parte. 


Paulo dos Santos 
Numa das quadras do claustro do convento de Nossa Senhora da 
Concélgño em Beja, o artísta colocou um conjunto de fotografías, 


realizadas numa atitude recolectora, das pessoas que, durante a 
produgao do trabalho conheceu em Beja. Alguns dos retratados 
pertencem 4 organizado da exposigdo. 

Caxía retrato está associado a uma foto com um motivo de tipo 
estrutura ou textura, formando un diptico. 

Os retratos-dípticos representam a vutra Imagem que cada pesos 
ndo suspelta ter, aquela que o outro vé e o próprio nao julga possk. 
vel e sente mesmo algum mal estar na sua presenga. 


Pedro Portugal d 
A edk3o de um postal de Natal que fol distribuido pela Associagdo 
pd 35 cp glsjo y de representa uma oveltía numa palsa- 
gem desértica tosquiada como se fosse um caniche é conduzida 
por uma jovem vestida de nolva, que a segura por uma tela, 

Um pivot com um brago de trinta metros, rega um círculo de relva 


“num espago anexo a uma área de desportos em 


Beja. 
¡Num fino recorte de ironia, transferindo o equipamento industrial 
de producao agrícola para uma área de lazor, o artista acentua a 
postura ciftica sobre uma plantagdo de relva deglotinadora de água, 
huma terra onde este bem é escaso. 
Em Moura, cidade que, em contraste com o restante Alentejo. 
envolvido no projecto, e uma terra de hguas, Pedro Portugal apre- 
sentou uma de ¿gua conforme modelo existente no merca. 
do, fetta em pedra maciza da regido (trigacho), cinzenta escura 4 
escala, com tres toneladas de peso, um metro e dez centímetros de + 
diametro e trás metros de altura ' 
O objecto com o título Água de Alqueva Agua dle Portugal, numa 
referéncia á Barragem que esta projectada para o Guadiana há 
cerca de melo sáculo. 
O trabalho levantou polémica entre a populagao de Moura, sendo 
mesmo obrigada a salr do local Inicial para a periferia da cidade, 
Em Mértola, num lugar sobrancelto 4 vila encimado por uma cape- 
la, o monte de Nossa Senhora das Neves, fol coberto no cume por 
una espuma branca, usada para combater fogos: que, ao aderir aos 
arbustos e ás superficies rochosas de um modo leve e desprendido, 
simulou um nevao. S 
Numa terra seca que ronda altas temperaturas no Vérao, um novio 
em pleno més de Malo tomou proporsOes de espanto na popu- 


lagao. 
O helicóptero que filmava a pega, aó sobrevoar a Instalagdo, levan- 


Pedro Silva Dias y 

Numa moagem, em Castro Verde, um sistema de conducido de 
liquidos controlada gota a gota. O “soro” que aqui circulava cala 
'num prato e refiecti-se em ondas sob a juz do projector que la cor- 
tando a escuridio em tados. 

Numa pega e noutra, como numa clonagem, apresenga era Igual. 
Os pingos e o tempo em que se faziam separar, dramatizavam a 
secura como num laboratório onde se prepara uma Intervengdo, 
Como num caso de conduta de sobrevivéncia, todos prestamos 
añengdo em siléncio. 

Pela fresta de uma janelo pressente-se a secura do ar + dass terras 
brancas e secas que rodeiam o casario. 


Instalacao com blocos de granito recolhidos em 
Pedrógio, aldeía do concelho junto ao rlo Guadiana, com o auxilio 
de um mestre (sabi) do local, que escola as pedras segundo 
omientacdes cósmicas. 


simula a decifraca lógica da instalagdo, 
As pedras de granito jazem agora sob um sol inclemente ao som 
cortante das cigarras, o simbolo neolítico de água e a presenga de 
mos que indición liquidos ou solidos dérramados, contrastam com 
a aridez do lugar. 

1 


Hoinenagem a José Conduto 
José Conduto, artista de origem Alentejana ja falecido, desenvolveu 
al sua curta obra na década de 70, em Lisboa, tendo orieritado o 


'branco, com uma corda, num jogo com o compo, faz uma sequenda 
de movimentos. 

A performance fol recriada por José Barbieri, cenógrafo a trabalhar 
em Beja, por ocasido da Inauguracao, 


Documentários 

O documentário sobre as intervencóés no territorio abrangido pelo 
projecto Além cla gua, acerca da natureza, dos costumes, da arte e 
900 DIDOINI 63090 por Catan Medrio Er llos e par ¿qe 
Manuel Rodrigues em fotografia. 


Jorge Castanho, Escultor e Comissário em Portugal dó Projecto 
Al cla águs. 


Puentes de papel 
Horacio Fernández 


La primera vez que visité al colectivo Gratis en su taller trabajaban 
en Un almacén en desuso rodeado de construcciones industriales 
abandonadas. Para llegar alli había que prestar atención. Era compli- 
cado conservar la orientación en las oscuras calles, la mayoría sin 
sallda, de aquel barrio sin vecindario, amueblado con coches des- 
guazados y contenedores oxidados que parecian flotar sobre char- 
cos de azogue y adoquines refulgentes de gasóleo. 
El taller ocupaba parte do una de las plantas del almacén, en otros 
tiempos el orgullo de los accionistas de una sociedad que sostenía 
que el futuro sería una sucesión Interminable e ininterrumpida de 
AL ea do 
Se construyó en una ¿poca en la que la Ideología de los amos 
ida ron [ha la pollo ad 
La historia había sido Incleménte. Dé aquella sociedad apenas que- 
daban unas cuantas letras descoloridas en la comisa y el almacén 
sólo servía para sostener antenas de telefonía móvil y esqueletos de 
cartelones luminosos que ya nadie se acordaba de encender al caer 
la tarde. 
Como el almacén ya no era útil para Sus primitivos fines. los prople- 


a trabajar en un barmo sin tráfico ni habitantes, sin tiendas nl bares, 
un pedazo del desierto rodeado por la mayor ciudad de la tierra 
Para suerte de los arrendadores, aún habla artistas. 

Lo mejor del almacén era la dudad desde la azotea. Te sentabas a 
los ples de los cadáveres de los anuncios y la ciudad se 

de día un telón vertical moteado por la lenta acensión de las huma- 
radas de las chimeneas y tan reluciente de noche que podía resuci- 
tar la fe en el progreso y convertir al más incrédulo en el uso. Pero 
duraba poco la llusión. Se acababa de golpe al reparar en las Innu- 
merables bombillas fundidas a tus espaldas. En cambio, era un pla- 
cer mirar el río, surcado por largas gabarras que dejában una estela 
turbía en la superficie mate del agua. Y aún era mejor contemplar 
los puentes por la noche iluminados y sosteniendo un nuevo río de 
luces vertiginosas, una sucesión de fugaces ráfagas amarillas acom- 
pañadas de un contínuo bramar que llegaba a los cidos como un 
rumor lejano y pertinaz.' 


En la azotea hablamos de la ciudad como imagen de la comunica 
ción. Gratis tenia ertonces al estudio lloro de imágenes urbanas. 
Esculturas e Instalaciones repletas de cables, tomas de tierra 

riales aislantes o conductores. Los pasos de peatones, las 

las redes telefónicas, proparyrdose cbc a ee 


pad las vías rápidas y las autopistas. Son a la vez caminos y 
murallas físicas, pero también económicas, culturales, 


religiosas, 
sociales, racales... Da mucha Loy Una cerco compl on la 
que se reúnen todos estos factores, incluidos ls contradictorias. En 
la trama urbana, cada modesto paso de peatones es tan significatt 
e co PERE Ps qe rs 


Sd dad d ll dl cari e preto ja 


admirábamos en la azotea. El anónimo amanuense habla eccrito su 
discurso en una época en la que los dueños de los almacenes usa- 
ban con más frecuencia de la desbable palabras como crisis para 
justificar la ausencia de dividendos y la necesidad de despido. Y 
como el descontento social crecía al mismo ritmo que. el paro y la 
situación podía poner en peligro las ampliaciones del capital, resultó 
muy conveniente que el Estado ocupara el espacio de la iniciativa 
privada y construyera obras públicas, presas hidráúlicas, aeropuer- 
tos, puentes. 
No era más que una solución provisional que en seguida dejó su 
lugar a la solución definitiva con la mitad de la población unitorma- 
da y al servicio del Estado y la ora mitad trabajando para las socle- 
dades que abastecían al Estado, sociedades que de Inmediato vol- 
vieron a alvidendos. 
Para entonces los únicos que contrulan puentes eran los Ingenieros 
milítares, que nunca se olvidan de calcular el lugar exacto en el que 
deben colocarse las cargas explosivas necesarias para una eficaz 
demolición de los puentes que construyen y lo indican con precisión 
'en planos secretos que se guardan en los Estados Mayores, 
De todas formas, los planos no son imprescindibles, Es verdad que 
destruir un puente bien construido no es sencillo, sobre todo si no 
se de una buena cantidad de explosivo, Pero la cosa cambia 
se tiene experlenda. Hubo un teórico del formalismo que se 
paso una guerra clvil volando puentes ferroviarios, Procuraba cortar- 
los, sin destruirlos del todo, para que fuera posible su reconstruc- 
ción una vez acabada la guerra. Pero sus compañeros de fatigas no 
entendian de reconstrucciones y después de acarrear los cartuchos 
de dinamita y de tender los cables del detonador buscaban un lugar 
“con vista panorámica y se demoraban en la contemplación del 
fuego consumiendo el armazón de madera del puente, Entonces el 
A A 


Pri lO interrumpido a la fuerza durante una guerra 
comercial imperialista en 1801, un largo puente de piedra que hasta 
aquella guerra superaba dos obstáculos, un rlo y una frontera, un 


El puente ha sido un tema frecuente en el arte moderno. En la 
época de entreguerras pasó en unos años de ser la Imagen del 
poder casi mitológico de la técnica a reflejar sus peligros. Al prind- 
pio los fotógrafos y los pintores enmarcaban sus vistas de las ciuda- 
poleo dio ecad aeoel 
ensalzaban. Podlan representar un progreso utópico en el que lo 
material y lo espitual se reconcilan, como describió uno de sus 
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cuadros Joseph Stella, un pintor de puentes: “una sinfonía libre en 
sus vastas resonancias, pero al mismo tiempo firme, matemática- 
a Po o, A mz ea 
oportunamente en lo realista, y la espiritualidad más elevada se 
combina con el realismo más crudo”. 

Para los poetas, comp Hart Crane, que publicó en 1929 un libro 
titulado El puente, efa una metatora del tránsito del pasado al futu- 


en una cólebre foto André Kertbsz de 1928, la mitología maquinista 
se une a la nostalgia del pasado y se adivina amenazante. La foto- 
grañia, Uulado Meudon, tepresenta un personaje cargado con un 
paquete misterioso cruzando la calle de una ciudad decrépita que 
da la espalda a un viaducto que cruza un tren humeante. No hay 
relación entre el hombre que se acerca al cargado con 

su secreto y el tren que se aleja, pero queda claro que al tren qué 
sobrevuela la ciudad y el hombre del paquete misterioso van en 
direcciones opuestas y pertenecen a mundos diferentes. En algunas 
obras de artistas rusos, como El Lissitzkl, Jos puentes que conducen 
al futuro son más frágiles de lo que esperaría un optimista técnico, 
que por otra parte encontraría abundantes ejemplos pata corrobo- 
rar su fe en artistas norteamericanos y alemanes, al menos hasta 
mediados de los años treinta. 

En los trabajos del colectivo Gratis el puente es una imagen de una 
comunicación posible y completa aunque fácil de interrumpir. Una 


Dicen que las comunicaciones, técnicamente, son cada vez más sen- 
cillas. Pero, también técnicamente, siguen siendo tan complicadas 
como siempre lo han sido, Es una libertad fundamental, pero sujeta 
a muchas limitaciones. La constitución de 1812 ya garantizaba la 
libertad de escribli, Imprimir y publicar “sin necesidad de licencia”. 
Y desde “La Pépa” las leyes han crecido y se han multiplicado tanto 
como las responsabllidades que acarrean su Incumplimiento. 
La comunicación es necesariaménte problemática, sobre todo por su 
cliculación. atenzada por derechos de propiedad, que, entre otras 
muchas cosas, permiten tanto que el receptor deba pagar peaje por 
su uso como el que el transmisor pueda ejercer censura. Nunca es 
tan verdadero que la propledad sea el robo como én la comunica. 
ción sujeta a las leyes de mercado. 
La comunicación es un problema político y económico, pero tam- 
bién un asunto del arte. Algunos de los mejores creadores del siglo 
lo han hecho suyo, como Joseph Beuys, que llegó a fundar una uni- 
versidad realmente llbre, o Marcel Broodthaers, que cuestionó toda 
su vidad la eficacia del modelo museístico como principal espacio 
comunicativo entre artistas y espectadores. Lamentablemente los 
des han acabado, una vez fallecidos, reducidos a los espacios que 
Broodthaers puso en la picota. Entre nosotros, por sólo citar dos 
casos, Antonio Muntadas tene una obra en curso que consiste en 
'un archivo ablerto sobre la censura, y Rogelo López Cuenca ha 
planteado en alguno de sus trabajos temas como si la red telefónica 
debería servir para transmitir algo más que recados urgentes. 

más 


sible. A los problemas de la autoría y la propiedad intelectual se 
añaden los que plantean la noción de obrá original, el fundamento 
del mercado artístico. J 

El artista suele ser tin autor Individual que ejerce sus derechos de 
propiedad Intelectual sobre obras Únicas y originales que tienen un 
valor de cambio en el mercado. Pero también es posible que la pro- 
plecad intelectual sea de dominio público, y la obra sea múltiple y 
carezca de valor de cambio. Las diferencias son decisivas desde el 
punto de vista de la comunicación, sujeta en el primer caso y bre 
en el segundo, lo que significa tambien la posibilidad de modelos 
distintos al autor individual, Pero nada de esto puede ocurrir sin una 
transformación del marco económico y legal de la producción y con- 
sumo artísticos. A partir de entonces la riqueza del arte dejafá de 
ser Un lujo. “ 


¿El autor puede diluirse en el colectivo? ¿Y la obra pasar de ser 
Única a ser múltiple? ¿Es posible que el original sea 

la copla? ¿Puede el valor de uso eliminar el valor de cambio? 

El colectivo Gratis actúa como si todas estas preguntas tuvieran 1e5- 
puestas afirmativa. Su autoría desparece en un montón 
de seudónimos, unas veces y otras colectivo. Kiki Braga 
y Guadalupe Sordo son dos de los nombres de guerra individuales y 
Agencia de viaje o la Monada nómada son algunos de los allas de 
los colectivos, slempre en un equipo del que Victoria Gil, Robin 
Kahn, Kirby Gookin y Federico Guzmán forman parte. La autoria 
colectiva es una modalidad de trabajo tan frecuente que sus últimas 
producciones llevan) largas listas de autores como firma, los nombres 
de los que han colaborado en la realización de los proyectos. 


participación de toda esta gente se ha traducido en exposciones 
colectivas multitudinarias en las que 5 ha mastrado al público lo 


producido / a la vez Invitado al a intervenk, aumentando de 
esta manera la producción 


cos, ablertos y colectivos. Y al ser de lbre acceso en las exposiciones 
y talleres se elimina su valor de cambio. Son riqueza pero no lujo. 
Pero al igual que los puentes, los medios de reproducción són más 
trágiles de lo que parecen. No somos conscientes de esa debilidad: 
estamos tan acostumbrados a ello que ya no reparamos en su exis- 
tencia. Pero no hace tanto tiempo hubo que Inventar un procedi 
miento editorial por el que los lbros se editatan a sí mismos, el 
samiscat. Era lento, trabafoso y minoritario, pero eficaz: el autor 
pasaba una copia de su trabajo a Un lector que a su vez la coplaba 
y la pasaba a otro lector y así sucesivamente. + 

En los tiempos dificiles no se puede confiar en que los puentes 
estón abiertos. NI tampoco resignarse a que permanezcan cerrados. 
Aunque sea casi impósible, aunque parezca utópico, sl los puentes 
existentes están cerrados, hay que construir otros. Aunque sean de 


papel. z 

Cuando Alexander Sohjenitsin, uno de los escritores publicados en 
samisdat. visitó España en los años 70 declaró que lo que más le 
habla impresionado era la existencia de fotocopiadoras en lugares 
públicos y de libre acceso. Ninguna dictadura real permitiría tal cosa, 
Soljenttsin lo sabla por experiencia, En el Gulag una hoja de papel o 
un lápiz eran bienes tan escasos (y peligrosos) que había que escribir 
en la memoria, Él tenia su propio método: “invente un rosario basa- 
do en el sistema métrico, y en las cárceles de tránsito rompla las 
cerillas en montoncitos y las iba pasando, Hacia el final de mi con- 
dena, convencido del poder de la memoria, empecé a escribir y a 
aprender diálogos en prosa, y al poco tiempo, prosa. 
¡La memoria lo retenial Marchaba bien, Pero cada vez se Iba más 
tiempo en la repetición mensual aia 
semana al mes”. 


Ailha do copyright 
História de um “C” metido num círculo 
Guadalupe Sordo 


Toma as tuas próprias palavras ou as que se dizem as próprias 
palawas de qualquer outro vivo ou morto. Em seguida, verás que 


essas palayras n3o pertencem a ninguém. As palavtas tbm vida pró- 
pria. Julga-se que os poetas háo-de Ibertar as palavras, náo enca- 
dej-las em frases, Os poetas nao tim palavras próprias. Os escrito. 
res nio sho senhores das suas palavras. Desde quando as palavras. 

Pe e ORI 4 200 JS A ARO meo! 
quem és tu?” 


O alcance apropriado da propriedade de um “autof” preocupou 
durante muito tempo os analistas da propriedade intelectual A 
maloria deles concórda que os autores devem ter o direñto de impe- 


telecinese? Vivemos num mundo em que nada é como nos tnham 
contado. A arte 2 4 um negócioS, o negécioS $ a guerra?, a gue- 
ma 6 publicidadoO e a publicidadeS é uma arte O. Numa socieda- 
de dominada por uma explosao de “con! 


1te, mesmo se pro- 
duzida usando a metodologia e a metafísica do original”. 
A nodo modera de autória, alimentada por este impulso, longe 


processo criativo que culminou, há menos de duzentos anos, na 
auto-reptedentagao herólca dos poetas románticos. Tal como eles a 
vislumbraram, a genuína autoria é originária no sentido em que no 
resulta de Uma variagho, uma imitagho ou uma adaptado, mas sim 
de uma obra completamente nova, única e produzida a parts do 
hada, podendo portanto ser considerada propriedade privada e, 
como tal, merecer a protecgao da lal. 

Ames desta apoteose da autoria, as palavras e os textos circularam 
com mals liberdade. Isto nao se deve a uma vigiláricia mals relaxada, 
mas antes a prevalencia de formas de escrita mais colaborantes. O. 
lscurso ndo era originariamente um produto, uma colsa, um po 
de bem; era essencialmente um acto — um acto localizado no 
campo bipolar do sagrado e do profano, do lito e do cito, do 
religioso e do blasfemo. Historicamente era um acto carregado de 
riscos, antes de ser um bem material sujelto a um circulto de pro- 
priecade. Isto torna-se evidente nos poemas e nas narrativas de 
'tansmissao oral, nos “livros de lugares comuns” do Renascimento, 
na colaboragio pollmorfa e na extraordinária produtividade cultural 
do teatro isabelino, na aparente Indiferenga a atríbuicao de autoria 
que mostram os primelros textos impresos de Beaumont e Retcher 
e, certamente, no plágio sem barreiras praticado por Quevedo, 
Shakespeare, Cervantes, Coleridge e De Quincey. Todos eles parte 
vital de uma heranga cultural que permaneceu no pódio do trono 
Iiterário até aos nossos dias. 

A distancia entre umas práticas textuats tdo promiscuas e as nossas 
tio possessivas estabelecou-se com o advento do copyright, uma 
Invengao do século XVII, desenvolvida nao com o obfectwo de pro- 
teger os criadores de obras literárias, mas sim de reduzir a 
concorréncia entre as editoras, reseivando para os editores a perpe- 
tuídade dos direitos exclusivos para Imprimir certos Ivros. A Justifk 
cado era, decerto, que ao dar forma a uma obra Iiterária, a lingua- 
gem ficava impregnada pela personalidade do seu autor, converten- 
do-se por Isso em propriedade privada. Sob esta mitologla, as lels 
de propriedade Intelectual foresceram no capitalismo tardio, Instau- 
tando o precedente legal de priaiza qualquer elemento da pro 
ducho cultural, fossem palavras, Imagens ou sons. 


se encontram tanto na economia como nos principios da lel natural. 
Dado que é a originalldade que define as obras aptas a recober pro- 
tecgao intelectual, a sua económica converte-se no 
exercíclo de determinar se alargar os direitos de autor a uma deter- 
'minada obra promove riqueza social. De igual modo, á aplicagdo da 
dicotomia Idela / expresso” converte-se num cálculo de 
gastos/bonefícios. Se os autores necessitam de mais incentivos para 
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produzir obras erlativas, entio mais facetas da obra deveríam ser 
consideradas expressdo, Se é a sociedade que necessita de maior 
acesso As obras, entdo deveria acontecer o contranio. Este tipo de 
vis6es coadjuvá o uso de análisis exclusivamente económicas a fim 
de atingir o “equilibrio Necessário” entré os interesses de um autor 
e as da sociedade. 

As noghes Iiberals de Ibordade de expressdo ndo conseguem captar 


verdades 
lece com a correspondencia mensurável a ua realidade objectiva. 
Pode-se hoje argumentar que o pláglo € necessário, até inevitável, 
dada a natureza da existéncia pós-moderna e da respectiva 
Infra-estrutura tecnológica. Numa cultura recombinante, o plágio 6 
produtivo, e nem sequer é preciso abandonar o modelo romántico 
de produgao cultural que privilegia formas de criagio ex nihilo. 
Embora, de uma forma geral, o dito modelo resulte certamente 
anacrónico, alnda assim pode haver situacdes especificas em que tal 
ponsamento seja Ut. 
Aquilo a que se apela é ao fim da sua tirania e respectiva intoleráncia 

cultural instítucionalizada: Este é um apelo para dilatar os limites legals 
A popular binccineado 0 bl A E A Os 
mefos de produgáo textual e artística na sua poténcia máxima, 


(*) £ a expressao de uma obra, e nao a sua dela, que $ protegida 
pola lel. Pressuposto Imensamente ambiguo dada a natureza SUD 
da linha que as separa. 


Copie e faga circular 


Kirby Gookin 


Os múltiplos náo “tratam” necesariamente da sua multiplicidade; 
Qu, maís concretamente; a atitude através da qual remetem para: 
sua multiplicidade ndo tem que ser consistente na passagem de 
uma erá artística para outra. Como toda a producto artística, 
encontram-se vinculados aos imperativos culturals da época em que 
sdo fabricados. Como obra de arte produzida numa:adicáo, um 
múltiplo conota um tipo de objectualidade ou tridimensionalidade 
pos cd a dl te Nao é Ideoló- 
gico em si mesmo. 


MAT, de Daniel Spoerri, fundada em 1959 como a primeira empresa 

de edicio de múltiplos. Os artistas eram corvidados a produzir 

obras de arte em série, embora o objectivo náo fosse reproduzir A 
uma obra singular em numerosas cóplas, mas sim conservar a unick 

dade da obra de arto. O paradoxo entre unicidade e reprodutibilida- 

de encontrou resposta na exigencia de Spoerrl de que as obras fos- 

sem cinéticas; a ráz3o era que uma obra móvel é dinámica e, por- 

tanto, implicitamente única. No extremo oposto do espectro esta- 
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vam os protó-múltiplos de. apor iaacóoginiolh bg jee 
dle de Duchamp, Estas erata infinitarente reproduzivals, Se 
pollo iran rato ordinmroó ia 
exposicao, ou se tivesse sofrido danos 0u'se tiVesse perdido, os 
artistas náo hesitavam em produzir outro ou mal dez. Na sua auto, 
biografía, Man Ray fala em tornar a sua arte Indestrutiel por poder 
*duplica-la com faclidade”. Dado que-á idola de um reacmace 
depende da sua existencia prévia na estera do mundo, fazer uma 
Huso yan aloe sed isc 
Uma Vez que No existe “original”. 
Embora o mejo possa ainda ser a mensagem, a rte da mena 
gem mudou radicalmente desde que os múltiplos apareceram pela 
fal ve. Dita o ados anos soto y Ins seta, 
0 unWerso da arte assisu a uma explosño na producao de múltiplos 
h edicdes de gravuras tanto nos Estados Unidos cómo na Europa, A 
expansao neste campo estava ligada directamente ao empenhamen- 
to da Ideología progresista de tomar a arto achssival a um público 
mas amplo. SÍ de o sfciena l de allan 
exclusvidade vinculada 4 obra de arte original ao mesmo tempo 
que conservavam o sentida de qualidade” Implicito em tats obras. 
A ociaracia ON sórs reciinha e Lena Ivan Vaciar Uma 
malor disponiblidade a um prego'mals acessivel. A acessibiidade 
tomo4-se entáo uma maneira de a arte poder abarcar urña plata- 
forma mals democrática e representativa dos Interesses de um | 
público mals amplo e Pobralojas excluido da participacho no 
mercado da arte. 
Nos últimos anos tém<se vindo a asista um Incremento espacta. 
cular na produgdo de múltiplos e gravuras publicadas tanto por 
artistas como por pequenas organizacdes editorlals de criacao | 
recente, Este renovado aumento. de Interesse nas edigdes múltiplas 
€ motivado pelas alteragdes no clima social, político e económico da 
arte contemporánea, Este Incremento de actividade traduz uma res- 
posta decisiva por parte dos artistas com vista a localizar as possibill- 
dades de colaborac3o fora dos espagos habltuals do comérclo, Os 
múltiplos expandem a relagáo entre artista e editor. Enquanto o edh- 
tor tradicional de gravuras (Tatyana Grasman e U.LA.E,, Ken Tyler, 
tc.) alnda mantém a sua actividade, os múltiplos seguem actual. 
mento: caminho aberto pelas edigóes Fluxus, coordenadas e publl- 
cadas por George Maclunas, em que o edhor assume o papel de 
promotor entre o artista e as produtoras, A visio do artista plas- 
'ma-se de modo a poder assumir qualquer forma, expandindo as 
possibilidades do que define uni múltiplo. O editor supervisiona 
todos os estádios de fabrico.como faria o produtor no caso de um 


filme, 

As edigóes múltiplas sao o melo perfeito para a arte recente, Com 
éfelto, esta reorientou o seu Interesse para as possiblidades dos 
procesos de Ieprodugáo fotomecánica e para o. modo como estés, 
ao reflectirem as construcóes dos medía, por sua vez informam as 
Visdes e opinides do público. A reprodugdo fotomecánica e Indus- 
trial permite transferir para o contexto da arte Uma Imagem ou um 
'objecto conservando o poder de ignificagáo extraido do sey con- 
texto original. Os melos de reproducáo mecánica nao servem sim- 
plesmente para condenar a civilizado por ser mecanicista, artificial 
ou allenante, antes pérmitem ao arista um exame antropológico 
shrio do comportamento humano contemporáneo, Pirateando ima- 
¡gens e objectos da sua forite original, expondo-os alterados ou por 
alterar, o artista vincula directamente o público 4 obra, utilizando os 
poderes proporcionados pelo reconhecimento. A obra de arte 
potencia-se com um sentido Imediato de comunidade, de uma qua- 
lidade que:o artista e o público tem em comum. 

Os múltiplos é as gravuras sdo uma forma de arte pública nos anos / 
'hoventa. Como náo estao confinados aos metos tradicionals da 
arte, podem empregar uma infinita litanta de procesos de manu 
factura que se estende até aos relnos da fotocópia e do fax, do cris- 
tal e.da córámica, do tricotado digital, dos transfervels, do video, 
das gravagóes de som e dados em fíta e disco, dos moldes em bron- 
ze de objectos como sapatilhas de desporto ou mupa: interior, da 


: afrvbragio d vdavegeal do fac de detritos duplicados e da 


rurgia plástica. O artista pode negociar pela dominio público a 
procura de Imagens e objectos e produzir um múltiplo simplesmen- 
te encomendando-o. Colaborando fora das frontelras tradicionals 
do estúdio, o artista entra em contacto directo com o público como 
produtor e como consumidor. Os projectos sño abertos e todos os 


conteudos do mundo s3o neles admisstvei. Os múltiplos permitem 
269 artista aceder a todos os aspectos da vida quotidiana. Enquanto 
a distáncia entre a realidáde e a arte se reduz, a vida privada e 
pública: alam-se num interface homogénea. Talvez um dia possa- 
mos comprar múltiplos no supermercado, como fazemos com os 
brinquedos, as revistas e os. discos. Contudo, o mais desejável náo 6 
que toda á gente possa possulr um múltiplo, mas sim que toda a 
gema o posa fater. 


Violagáo de fronteiras 
Hakim Bey 


HA historiadores do sbc. XVIII que menosprezam a magonaría. O seu 
“raciocinio” parece ser o seguinte; “Os magons acreditavam em dis- 
paratas, Eu n3o acredito em disparates. Portanto, os magons nada 
tem de transcendente; de acto, sao quase inexistentes”. O olho da 
pirámide" está na mira de cada algíbalra e, no entarito, estes histo- 
Hadores negam-se a admitir que a magonaria tenha alguma 
releváncia histórica, Hole em día milhares de passoas sofrem:oncon- 
tros com allenigenas; agress0es sexuals ovni As centenas; incontá- 
vels outros lembrangas de Abusos Satánicos. Mas segun- 
do a ciéncia sérla, nem Satanás nem os ovnis existem. 

*portanto”. a histeria de abducos náo tem relevancia histórica e 
mal se pode dizer que exista, Certo? Nao, errado, Evidentemente 
que os ovnis e a histeria ovn! podem ser consideradas duas colsas 
diferentes, carecidas de qualquer Interdependóncia ontológica, Ou 
seja, 05 ovnis podem existir ou nao, mas ndo /precisam de existir 
(excepto talvez como "arquétipos”) para despertar o Interesse dos 
historiadores pela histeria e Induzi-los a uma tentativa de 'a interpre- 
tar. A historia 6 real e Importante, “a história em,marcha” como 
costumavam clamar os noticiarios; mas a sua relevancia permanece 
enterrada porque a “ciencia” contundiu o conteúdo da histeria com 
a sua estrutura Interna. 

Agora que Freud fol defenestrado —Juntamente ¿om o Inconscien- 
ua irapla moderna pode oferecer uma extología multiusos. 
para cada “lembranca” ovni/ satánico: o abuso Infantil. Num rocen- 
e comunicado sobre o tema, a APA (American Psychlatrist 
Association) advertju que a falsidade de cortas embraaas: náo 
deveria ser utlizada como desculpa para Ignorar o trauma subjacen- 
to —oua profunda estrutura intema da “lembranga”-- que so 
supde ser o “auténtico” abuso, A (dela de que a sexualidade reprk- 
mida na infancia possa levar a que despertem lembrangas falsas 
como mecanismos de numa Idade posterior fol afastada; a 
"teoria da sedugao” fol ressuscitada e transformada na “teoría do 
abuso”. Esta teoria pressupde a Inexisténcia dé uma "sexualldacle 
infantil” (em termos freudianos) e, num sentido mals amplo, a Ine- 
Xisténcia do aesejo Infantil. Surge a tendencia de considerar a 
erlanga como um vazio erótico, incapaz de qualquer tonsensuallda. 
de, Portanto, todos es pontos de continuldade éntre. o. concelto 
“Infancia” e o concelto “sexualidade” podem ser reduzidos a um 
conceito novo e exaustivo: o “abuso”. 

A APA oferece: uma patáfrase Interesante do concelto-abuso quan- 
do menciona * condig5es assocladas A violagg0 de frontelras no pas- 
sado (do paciente)”. O novo Jargao profissional sempre oferece ao 
semántico / sociólogo uma oportunidado dé ouro para desembrul- 
har o contetido político e psicológico oculto em palawras e frases 
reveladoras —e violaráo de fronteiras 6 uma verdadelra maleta de 
trugues—, uma pletora de vergonhas. Precisariamos de uma mono- 
grafla ntalra para atirár borda fora todos os elementos comprimidos 
neste pequeno saco de viagem. 

A metáfora do nacionalismo é a primelra que vom 4 mento —as 
violagdes de frontelra sáo Invasoes, O Individuo hipostatiza-se nao 
como um monarca sobérano (que pode, ao fim e ao cabo, mistu- 
ral-5e e acasalal com outros monarcas), mias sim como'uma área 


fechada rodeada por uma ride abstracta de linhas cartográficas, 
saparaches políticas, exclusdes, Uma travesia de fromtolras 6 aqui 
uma violacao, nido Um acto de intercambio, ou de amor, ou de asso- 
clagdo hanmoniosa. A fronteira náo é uma pele que possa ser acarl- 
clada, é uma barreira, Em relagáo ao corpo incólume, qualquer * 
“outro” ndo é seno ima potencial facada nas costas, um Imigrante 
legal, um terrorista viajando com documentacao falsa. 

A metáfora óbvla seguinto 6 o sistoma Imunológico, De facto, Ja 
podemos misturar aqui metáfofas, como a do esudito Iraniano M. 
'Rahnema (citado por P. Feyerabend em Ateus h razdio) que 

ra os efeltos do apolo ao desenvolvimento aos efeltos da sida”. A 
Intromissdo do Capital no *tercelro* mundo tem um efeho virico — 


O 0 RA DS rl bo cra 


Nao há dúvida que a APA permanece inconsciente destes significa- 
dos, mas, dado que a APA atirou o Inconsciente borda fora, parece 
pols apropriado que tenham sido as primeiras Viimas do seu 
3 subreptíclo. O inconsciente —cautelosamente desterrado para os 
rolnos da publicidade e da decinformagdo, ou assim inocentemente 
imaginado 


qualquer um. pode sofrer um abrso, O 
abuso á unVersal..5ó há abuso. Clayo que a APA nA0 acredita em 
ovnis +—mas acredita, certamente, que O prazer + maligno. 

Alguna extremistas dos movimentos da ecología “profunda” unk 
ram-se a Certos fanáticos cristños saudando a sida como o plano de 
Deus (para o excesto de populagdo, nao para a imortalidade) e pros- 
eguiram com a sugestáo de construir um muro entre os EUA. e o 
Móxico para deter as massas alvoragadas do irado sul, Adaptada a 
ns poucos milhoes de saudiwets heteros, a América podería restau- 
tar a sua “carta da natureza” —que o ecologista profundo parece 
ná abrdn ia Vir adela Jl 00 86 Ay 
Khomelny; lmpo, puro, arlano... bom, talvez mals como a idela de 
cóu gas SS. A Ímpaza étnica 6 todavia mals uma reacgdo de pánico 

A sersacio de “violacio de frontelras”, Os abusadores sho, sobretu- 
do, allenigenas alnda que (como a APA Insinua sem descanso) se 
possam parecer comigo e contigo! O outro é o locus de todo o 
desejo prolbido que nós próprios temos que negar e portanto pro- 
joctar no desconhecido. Mas claro que isso 6 freudianismo —e até 
relchlanismo!-— Nao tomos desejos. Somos vitimas do abuso. 


A nova bengala do “multiculturalismo". simplesmente oculta uma 


de pihagem 
paloma gata má 


seu próptio aborrecimento -—através do turismo, ou de incipida 
programagao curricular báseada no *respelto e na dignidade” 
PA ES 

meda da penetracao, da Infeccáo, da mutado, do ervolvimento 
Inextricável com a afteridade —de o eu se converter nd outro; Uma 
Vez mais, existe uma cura para o turismo mas náo inclui toda a 
gente em casa a vor televisdo. Precisa de um ataque siultaneo con- 
tra a uniformidade e de uma ruptura de barmiras; exige tanto um 
pluralismo genuino, como uma camaradagem ou solidariedade 
genulnas. Exige convivéncia. 
O próprio conhecimento pode ser considerado Uma espácie de virus. 
A nivel psicológico, esta percepgdo mainifestou-se recentemente 
como um pánico face aos “virus informáticos” e, em geral, A pirata- 
ría digital —a violacho de fronteras do ciberespago, por assim dizer. 
O governó quer ter acesso a todos os códigos cifrados para controlar 
a “Rede”, internet. O O PO 


pio americano nño pode suportar "demasiado conhecimento” (ou 
Como quer que fosse a fatsa de T. S. Elot; a América tem que 5e' 
proteger da penetragdo de caúticas cabalas estrangelras perpretacias 
por malvados piratas informáticos (que podem ser como tu e-eu). Há 
que barrelras, 

O priptio ciberéspaco Implica uma curiosa forma de descorporizacho 


fisica. 
día a «xigéncia gróstica de uma tránscendéncia do corpo, que se 
dela Steralmente para trás como uma prisbo de carme enquanto se 
entra no pleroma do espago conceptual. Definitivamento, desoja-se 
"descarregar a conscióncia” e alcangár a pureza, a limpaza, a Imor- 
tálidade, O clberespaco propos que a vida nao está “no” corpo, mas 
sim no Espírito. E o espírito 6... Invlolavel. 
Uma antecipagdo deste paraíso pode obter-5e através do telefone 
erótico. Os Videofones nunca se “Inventaram” porque há demasiada 
gente que odela a súa própria cara (ou seja, o seu Corpo) 4 ndo quer! 
que outros a vejam (mais violaao de trontelras por conta). De tal 
modo que, até que o clbersexo se aperfeloe, o clberespago da tele- 
folandia —uma palsagem sonora de vozes sem corpo— tem de ser 
investido de toda a sexualidade que ndo somos capazos de pártilhar 
COM OUTTOS- COPOS, OU COM pessons em “tempo real”, com persona. 
lidacies a desejos resis. O fim Último do saxo telbfónico talvez nao 
seja a masturbacao do cllemte ou O número do seu cartáo de crédito, 
'más o própria encontro 
*outro" mundo do puro 


da comparhia, “sale. toca alguém”, que 6,,ticte e finalmente, o 


que náo podemos fazer no ciberespaco. 
Claro que a companhia telefónica, e toda a gente, sabe multo bem: 
que ndo podes salr e tocar alguér por telefone. O que a slogan. 
realmente diz 6; No salas e n3o toques ninguém, isso 4 violagho de 
fronteiras! Em vez disco paga-nos a nús para que mediemos entre t. 
6 o próprio sentido do tacto. O telefone salvar-ta-4 de seres tocado. 
Porque entao usar o slogan “sal e toca"? Ah, al está o segrado do 
desejo, o “rasto utópico” de Benjamin nao obstante impregnado na 
de es stas de Meta iy 
jensagao que isso im y atras 'e cogamos uma 
picada que, secretamente, sabemos que nunca ficará curada. Toda 
esta espectralidade nunca será capaz de nos “satistazer”; mas pelos 
menos... distral=nos, + 
O proteccionismo converte-se na única filosofía verdadeira de 
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A arquitectura pás-moderna do urbanismo patanólco complementa 
4/8 pitoresca decadéncia do modémo, o vazlo espectral das ruinas 
industriais e das quintas abandonadas. A história estática do capita- 
smo traga o mapa de um processo de retirada, um recuo até a for- 
táleza psíquica, A “zona livre de drogas”, ac cerltro comercial, A 
comunidade planeada, a auto-estrada da informagáo. Continuamos 
a desenhar uma vida sóm Imunidade, acreditando que $0 o Capital 
nos pode salvar da infeccdo. Entretanto contemplamos o mado 
Como sa desenrola perante nos a “História” nos media, Incluindo ds 
* media de representacdo política e cultural, convertemo-n0s em vit 
mas inertes e voluntárias do “tertorismo” (a estrutura interna secre- 
ta do “proteccionismo” ); por conseguinte, os nossos actos políticos 
(a arquitectura, por exomplo) naó sdo capazos de exprimir uma 
ich Jara dl Io O desenho do espaco privado é baseado 
no antídoto mals fácil contra o edo, que d o aborrecimento. 
Idealminte, o Capital gostaria de se descorporizar por completo e 
etirar-se para o ciberespago da riqueza electrónica (e da electrónica 
como riqueza), da velocidade pura, da representacho pura. O “cres- 
cimento” infinito, que representa o concelto de imortalidade para o 
Capital, and sl BON Ed SO 
se converta mum assunto de dados de conhecimento 
espiritualizado, ou de “gnosk”.. perentorio 
do Capital cobriam toda a pálsagem; agora o “gelo” (6 termó de 
ficgho científica com que Willam Gibson se refera aos “ dados”) 
está a fetirar-se do espago fisico e a'recuar até ao pólo, até ao 
ponto de abstracgdo matemática onde uma tipología nova e espit- 
tualizada se abfirá peratito Nós, como esse “chu de cristal” com que 
o demiurgo gnóstico tentou enganar os anjos do Senhor, E seremos 
sabos —-por fm seguros para alóm de toda a cOmupcio, pata 
além de tudo. 
Claro que, como já sabes, multo poucos seráo levados nesse Rapto. 
De facto, de certeza que Já foste desqualificado / a: Enquarto o 
Capital se retira (como um exército fugindo 
'mas lovando Lim exbrcito a fugir), uma grande quantidado 
seleccáo Socíal há-de ter lugar. Enquanto se criam Zonas Á Parte e os 
feridos ficam para trás, surglráo povoacoes intelras de outs/ders, 
Pouca sorte a tua que perdeste o último helicóptero a debxar a cidade. 
A. "falta de lar” constitul uma dessas Zonas, uma espécie de 
antiarquitectura, uma concha da qual foram extraidos todos os ser- 
vigos e utilidades, dexcando apenas um televisor no volume máximo 
numa habltacao despida e vazla, exlbindo filmes de policias e anún- 
dios de multiculturalismo + dignidade. Quer Isto dizar, o espectáculo 
de Poder permanece enquanto se fizeram desaparecer as “vanta- 
ES do controlo. Qualquer sintoma vistval de autonomia ento as 
*vítmas” pode ser esmagado pelo último interface entre o Poder e 
nada. Robocop, a “Inteligencia artificial" de M. de Landa ou o auto- 
mato de guerra, a violincia de uma sodedade que se volta contra sí 


mesma. he 
Enquanto o mapá se dobra, certas zonas privilegiadas desvane- 


y ame na *mais alta” topología da realidade Virtual, a0 mesmo. 


se sacrificam ao reino da desolacao, 10 


00 € social. Em tal cenárlo, que papel nos cabe sendo'o de vítima? 
14 perdemos, porque nos definimos em relagdo a uma sItuagho de 
perda e a um espago de desaparicao. No nosso medo de toda a 

Inwasdo de frontelras descobrimos que nos propns fomos requali- 
cados e categorizados como víricos. Desta vez, o abusador / terroris- 
ta nio só 6 como tu e eu, somos tu.e eu. Os "sem 'sdo crimib- 
osos”; aqueles que ndo "s%o recolhidos” "pecaram” claramente. 
Claro que asta intoiramente ao nosso alcance construir uma inter. 
pretacao totalmente diferente da “falta de lar” e da Zona A Parte. 


2015 palpávels, disposicoes festwas. 
Para o *tacialista utópico” Charles Fourier, “Deus 6 inimigo da un 
formidade”. A verdadeira praga da civlizagdo é a uniformidade, nao 


a unio. O Individuo náo se realiza como a mónada produzida em 
sério do allenante atomismo social da Clvlizagdo, mas sim como 
Uma estrela viva tiuma constelacio de estrelas saxuadas. De facto, a 
orgla falansteriana é —para Fourier o embiéma último do social, 
0 seu artefacto heráldico, por assim dizer, e também a sua manifes- 
tágko mals clara. Pensa nessas gravuras pomográficas do sbculo 
XVII que mostram dúzias e dúzias de cachondos aristocratas nus, 
alguma fiagelagSo, um perfumador de ponche ardente, uma danca 
dica Me OOO y Ainas sold; AÚN 6 O DIOGA palco 
de Fourier, o seu modelo para a sociedade ideal a Associacdo 
Harmónica O corpo nio desaparece, nem se converteu em corpo 
sem órglos. Antes se transformou no corpo infinitamente penetrá- 
ve y 


O Msico Nick Herbert gosta de assinalar que para a vida aqui na 
mesosfera (ou seja entre as estelas e os quarcks) aqui onde de 
'fecto vemos, os sucos e 0 lodo desempenham um papel mórfico 
blosferico Indispensável. Os sucos e o lodo sho o último técido 
conectivo e penstrativo de forma livre dos sistemas vivos. A vida 
ho tom certamente qualquer ineresso no hermetismo antibiótico 
Implícito em expressbes como "violagáo de frohtelras”, A vida usa 
fronteiras e a vida viola fronteirás e a vida constról os seus próprios 
melos para preencher de novo 6a espagos vazios. Tanto a amiba 
como 0 ovo fecundado sko porgdes de suico e lodo —úm cresce 
dividindo-se, o outro sendo dividido. O ADN “trdca-sa Ivhimente” 
como um'virus em bolhas de suco e lodo; em líguido de forma 
paradaxal; na liminalidade mesma da própria forma; secregdes 
'Jrresolugdo viscosa e resvaladigá do orgánico; a humida- 
de placentária do devir, 
A forma arquitectónica-mals apropriada para uma sociedade basea- 
da ha convivencia radical pode catacterizar-se como grotesca; quer 
dizer, no sentido original da palavra: a caverna. Desde o paleolítico, 
0 espago ritual sempre fol imaginado como uma terra oca —e no 
tacísmo de Mao Shan, por exemplo, o.próprio cbu está perfurado. 
“com Incontavels grutas de fadas o Imortals, esguichando cinábrio e 
expelindo setas mágicas: Como termo estático, grotesco refere-se 
as formas de aspecto orgánico de estalactites.e estalagmites, a 
curva espiral da came!e da vegetagdo que reapareceu sob 6 sólo e 
se transforma no cristal do espago arquitectónico —sem perder a 
curvatura floral sorpenteante, ou Inclusive a sua humidade de matriz 
resyaladiga, ou até as suas cores. Para o Gótico e o Barroco, o “gro- 
esco” serve como um termo de apreciado estética; para o 


AGUOA vo delata” oval como ha chama 


“Nos seus escritos sobre o camaval, Bakhine sustenta que ufha das 
suas coracteríáticas mais salientes 4 o uso da Imagética relacionada 
como aquilo a que chama o “corpo grotesco”, Ao contrário dos 
cánones módemos, o.corpo grotesco nao está separado do resto do 
mundo. Nlo é uma unidade fechada, completa; está inacabado, 
excede-5e A Si proprio, transgride os seus proprios limies. 
Ponderam-5e aquejas partes do corpo que estáo abertas ao mundo 
exterior, isto é, as partes através das quals o mundo entra no corpo. 
ou emerge delo, OU atravás das quals o próprio corpo sal ao encon- 
o do mundo. Significa isto que a Enfase está nas aborturas ou 
cohvexidades, ou nas diversas ramificacoes e extensdes: a boca 
aberta, os genitals, os selos, o falo, a barriga, o nariz. O corpo des- 
tapa a tua esséncia como um principio de crescimento que excede 
DA no parto, nos 
estermoms da morte, comendo, bebendo du defecando. Sujo 4 o 
Corpo permanentemente Iracabado. erlador, o: 
'elo na cadela de desenvolvimento '0u, maks precisamente, 
dols elos que 38 mostram no ponto em que um entra no outro”, 

O UN OA e 
menwels” de Bakhtine, ' 
O folclore esta permeado do grotesco / carnavalesco, das. 
por Jelena ler 
rebugado, casas de nata e bacon, mares de limonada —uma geo- 
grafía do excesso que encontrou o seu teórico em Fourier (aquele 


'tou mais directamente dos mares do folclore narrativo. Mas o pró- 


prio folclore aparece como uni fenómeno de fronteras permevets. 

As histórtas circulam por tados os lados, chegando antes que alguém 
se “dé conta”, e Iimpregnam-de a um nivel de cultura que, talvez 

ll de 9 qual AY ro iplca humana representa 4 

dade de un/dlado sem uniformicade. O Papo 


corpo 

Contudo, em cada cultura o matailor de dragóes e a donzela encon- 

tram hoyos nomes, disfarces, dialectos — Inclusive significados— sem 
A a dos 

A dispersdo mundial do folclore 4 o maior logro do corpo social 
proc 4d rc e torta pom cd na 
Marrativa carmanalesca que rsson em cada tora, Unido a humanida- 

praia rai mesmo quando exprime a infini- 

pleito rola rata Js 


maso: hunca é atribuido (a] murtollclde) 
“tadicao”): o significado clé-50' dore «ol 
aquí a sus fungao de ou de 


A O ls, 

105, Veremos que nos declarar a favor cla “viclagdo de fromtairas”. 
Nilo estamos $6 A diescrevar O “Corpo social grotesco” estamos a 
comoborá-o. de 


Contudo, este empenhamento' quase exbtencialista acarreta sem 
dúvida uma advertóncia; —u de que esta proposta nao 6 aqui dirigl- 
da por qua tp de nilo de “toa” ne, em mllenaris- 
/Os verdadelros agojrentos sao os defensores da 
pit pg Va) api qul n u  qapl l 
da tigidez e da calónia. Mas os defensores do-caos feyerabendiano 
(uma anti-teoria) 530 de fácto os auténticos blófllos, o partido da 
celebraco. Sugerimos que o corpo grotesco é, simultáneamente, o 
Individuo mágico, o espírito livre, o eu plenámente realizado do 
desenlace dos contos de fadas, e também o corpo infinitamente > 
meswel da "Orgia de Museu” de Fourier -—o corpo. desejado, 
poros alo Med ico ra ero 
0 seu Trabalho Zero e a sua “promiscuidade”) aquilo que funciona 
cOmO a prática crucial de ingurrelcao ou principio de mutabllidade.. 
social —| a criagilo do espago festivo, a criado de carnaval para pre- 
encher O espago festivo — y crlagho da zona temporalmente autóno- 
ma déntro da Zona Á Parto -—a festa como resisténcia e como. 
Wwuantermento, quigá numa, (mica forma, uma Única hora de prazer — 
a festa como vendadeiro significado du estrutura imtelma profunda da 
'nossa autonomia. 
Quem nos hár-de dar uma arquitectura baséadá no bolor da lama, na 


sonhos. tropicalmente quentes, e notoriamente 
Esta é a regio da violagao de frontolras, das incursds co surpresa, 
umas catastróficas — de sinergias cul- 


Penetragdes umas aprarieks, oUtTaS 

Aurals Interculturals, bravatas ritiats, vida quotidlana elevada (“sublk 
mada”) a um gráu de Intensidade perto da presenga plena, da cor- 

poralidare plena —e, alnda assim, indistinta, como uma 

fantasia, um sqnho mbtico de uma palsagení mitca pascal — ora 


da mistuta de fluidos comoráls, das nvashes divinas, da sonsualiciacde 
polimorta a ¡de frontelras — a infinitude da 
pabño — o poder: 


Para a texto informativo da APA, The Lower East Side Rase (vol. 2, ré 


12.1 Abri 1994) Paul Feyerebenid, Adeus a razdo. O excelente estu- 
de bakhtiniano de J, Wafer soble “a possessdo de espiritos no can- 
domblé bradleiro”, The Taste of Blood (Unersity Of Pannsyivania 
Press, 1991). 
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